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‘ 1  ’ ^  ■ !> ®t t r  ■* ^  ^  * y » y - j ,  u i . » Aj4i csiaui

^  ,J *>-> *-'•->f0 - 1 ^  *r ( ! y 1̂  j> j j i ) 14  a .a j j i  » jjj  ^  > ^ C i  

o i "  *  *  » * V  r Ci 15  C * ^ -  f i j U / f  * ‘ * * j j f  a . /
^  L »f .. j j j j j  U > ^ ^ >  f $  > j j j  t r t 'j t  A y f , *  s«A«tj i\j Ij a»s u  o i l  jltu'i

* U& j  lb S o  UL. . r j t  ^

! y> U| ^  y « i  \ 0  w«  U J | j., ^ 6 0 i ^ ' j i  ®  AJS jd i  WJ|' A^/|

l Eighty stripe*. JR-rawtm sad sm-Mm *  are futures to signify desire, jntoa.  
lion, eto., smee the Mujtahid has never yet delivered such a fatwi.

8 Though stoning is the punishment for adultery fired by Muslim law, it is not
inflicted in Persia.

5 Ma‘ruJ “ What is known; good ”  : a word used in the Qoran.
* f  ICiDl A-aaj =jamiifat.h» “  (Ar. Diet.).
6 tfseaf"* “ a paragon.”  SaXhn "  all ” (also “ walkers ’’ ).
* I e ' oven silver-plated or gold-plated vessels.
7 Tahajjud " repeating prayers daring the night ” : i M i ^ k '  Watrh-

ing]."
8 PI. of vna.hr uh.
9 ^rusum-i diydnat (din-dart).
10  Mvshtagh.il, 'employs, takes up the tim.- for holy meditation.’
11 Ajdmirat “  turbulent fellows/*
13 Tajmi f‘ permitting.”
IS Mai/a M (in diot. mafiahl “ guru mastic” ) is a gum that does not melt and 

is law ful for weak persons during the Fast.
14  R«sa kkurdan (m.c.) “ to eat during the Fast,”
1* ** The expounder of the Jjaw,”
i* Magtq ” tasting", palate,”
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*  j  s U r i j l i t e  *

♦  IjjfJ ^<>£ J&x y  (j l  ^a.lak, j l w ^ o

ufij U®*1"  .» \y> (joawl. jyljli iU iXi^yf dL»)| jy - . - ;  *Cu»a

J ; o'** j|) ) jl ŷ °!s' jr~- 15 , C'-̂ xly. uis*-* ij*f lj
" j ? * *  3 <J»y* 1 ciTi- J ^ t -  5 , (*~ŷ  i j ~ *  ^  e)1'1̂ " ' J *-*4-ty ji »*jy j

* fy*» e^A‘,° b

*  ^O d^T  CUjŷ J I) < J 1** J  j  lj J +X3j jfjlw O^ocU

* j*<Xmi cX̂-fkS 2 S « i j c l ^ » *  * A***j jf ^

*  JjA^-o 3 J# &Jj*akjfcsx# *jla. <&AXo

* * ltfjj p|«X»6 jl

V* lyo b̂UJU I oiu }̂yb |̂ ” ^ ^
c j l  ^ jf JJ <^l * jt C**f j*jUx>  ̂ t jj^li^i

! •*>&> p* U^ jl e»! o*>̂  ” ^ *ĵ *T ^ j* y
* vS*j>«f j  c Caac| «JjU/0  CaX)«>̂  AjUfj;Ujf

* &5Jk».L« &>CjC fjj J‘#3*̂ !j C« j  ±sy~*)&j\j j| §^ j ^

*iy*3 y  j  c)̂ **  ̂J |*IjI jf 4 (Jif ^u &$

1 Arzish ** cost, value.”
8 Sar-zada “  suddenly, without warning.”
8 There is a play on the words kharaba and jcharabatt,
* Shdkh-! j/wi-t nasrln-i sK&n—in a common ra.c. phrase for “ their youth had 

gone ” : the word shakli, though redundant, is used in this phrase; nci star cm (and not 
nasrln) is tho usual form of the word in m o.

h Chiraglih =*n?'r and is here used on account of the word HI a u a poppy j a pink 
cheek } and in m.c, a (European) candlestick with a globe.”
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jyU ,!«>« * jg l& , t JU. j  k ± j  t * j*  ,  *«..«, * ,* [j # 1 ^

* i3J x a 'jU j j j o  j*

^  J ^ U r f  * f  . » * * ' . , >  3 * t V  ijjX i ^  tJJ  J U i f  C,

■ *J&* ** tr^jU u,lj^  ^ 1  o-5~jai ^yjj »  j.iif jUAi.) ^  # i ^  v Cy
J lo .  Aa. ^ J l *  5 Job j _,&) ^ , 1 * ^  Ja. £ {t | JJi5 J.J |̂ a .

i UT® ly '^  Sjff *> cr*^ » *4*“l (•)5/ <xr=R~*l j 6 jju «  J c ^v,.,. ^ y l c

yjf jlj I !j.iu IjUA Ul * Zyi-LA 1 A> *ij& » yj)| # Oojj ^ s u

*  ^ j jo . 9  *  ? l*AX«| A,.* j f  J  V U s ' j !  j i l j

i  “  ‘  c ^ ?  y>»» j-j * '  i,*i t-SUa. ’

*($J jU  ,* (^J u*>t ; Ajto (5 ^ ” * f w l } 0 y  j i  e lf

S d"*-5j ^  3  ( o ^ v  ISOjjT Jt JoUi be jy a . * c**«l jX

# “  Ii»«l jIaaI )  jlj 3 &>)•*3 )\j^ (^yjt-S iAflj jlOoj Ut^l>

t
A> §ji~ Aj #■ j ’OJ J sJj Lj <? AAj) ( j --- O.A»| Ooli- f>

* ‘ L jl o*A«t A.y j  t jAjaa j ! ĉ 'iUf ,Le

*JfJ X  'A w â. *' 0>-if H.'.jX iy 3  ^ 0  o f  sf̂ Aiof j  o '0 ^y*A^b

i J V j  J  /*~XC ^ * *( *Â f A y j f  tj ( Jj-A. AXwtj^A j(S" J i
Uhl

{ t#d ur**̂  LŜ J**  ̂ |,«Xs\,-o  ̂ ^  *  Os^l^i Ji*-^ yi

* t 1° fj&SSKJ*

l Aftat-haszfadma-ha.
8 “ a fold, wrinkle.”
8 ‘ Babbled over with laughter in my face/ Tan nr a is the tunnel tbrongh which 

she water nishea on to the mill-wheel. Also note the rhet. figure Tal/nTti, ** Allusion.”
4 Partah shmlan “ to fall away from (a horse, etc.)” ; ivirtab k.”  to cast to a dis­

tance.” Hamm taur hi mi-davld partah shu-d (m.c.) “ As he was running, he fell.”  
f> i.e. du‘d yi chmhm-zalih'mi■
6 Ispand or siprmd seed is burnt to remove the effect of the evil eye.
1 “ I shull think something ”  j An a an chhi-ash mi thavad (ra.c.)*ir|/aW (bad 

Jcarda a«t.
8 Snr-kob “  reproaching.”
9 Mukhaddara “  matron, virtuous woman.”
10 Bandogin pandhi is an epithet jokingly applied i,o the tfakim.



t f  |>yi i j!^6 | j.l&« rf***»U*j j  ( jj jji Sc ,yl»»jU|

* Cj£**3 iaa. j jU i

A? l i i f  ^ l i a w ;  gjt/“  < (V^T*  O '0 vj/**"* J  2 * l« i  j t

J V  j  y ’Ua-f t i ) « /  ey j f ** ° “ ‘ t ^  afW  ̂ urM? eA"1 * * * 5 6 7 8 ts-^j'v ”

: owj( AiA'ii w ^ 10 1̂ *1 -"“ 4 ot^  < rs> JU^ jl v*-' L>* so “ ®‘‘
" »  -^ # j j  ^

i i i i J '  ,j  _jj! •}> tij-> j  lil(*J-> .&/*»■ jl  **>* i>An4_)J

JaAa. JLakj ^.^ou wli tsH)& * (** Cff̂ rl **3

pyfljo o.u# jl  bof ‘ c |*t B̂ ybjp Npw Coi^ £}»*

wty ^ai^kuao jyJ j  ^ o m S 'l^  fj

# “  j*)U» i-fjj**

f f  ̂  y  *'x~j^  ^  f  A j /  j y ^ s - j* y A c*?f ;L > ^  y
gyi fj (jan.^ j f  y iSJ) e )^  *3 -^ ^  b p̂ô afc-v* jb  Ul

*jtb &) ® ^kvc (̂ A>fj5 /* ?̂' J py t Z'J*' ^  l>“V Sjt̂ T ̂ 5 j,y^  ,S

&£ib j  t̂w.v..*| j  Asy J& t c b/xt imĵ J‘lC*'b 3 iŵ ' c }̂

c ^*j *j |*y3 ^  ;  i a y **8 ^ ^ 5;  jt »txiU £& K u**j? cy ^
* - * ̂ 1 , . . n.
^UJLc c/S as iCxjlaajf j| jlw^U • i>vlŵ c !^a;j Kj!̂ evAj # iXû Ux>

^  ^ 3 ^  ts^J w*J f c ^ t 8^t? ^  ĵ>y° J ( * ^

^ U ^ iv  # { c ^ i  o-w^ 9 (*,i; j

pjt ĝ&jS bib ysb |*3b̂ | HbJuliej j] ; ij f » ' ’ l<>

1 l8tighrtib u wonder, admiration.”
3 Nashd9 10 “ intoxication”  ; a doubtful form ; vide diet.
8 “  Spirit, self.”
* Khatmi-ma-db : from khatm.
6 Has not the Persian translator misquoted this liadi* ?
6 Bi-nang-i ndmiis va bi-ndmus-i nang ( « bad-ndml) ig a saying without any 

special meaning.
7 This is not In the original English.
8 Sha’i fir (pi. of shd'ira) “ signs.”
8 “  Which is a common affliction. ’
10 f< Between you aud me.”
U ,( Duties, observances,”
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f ^  $ 1 *̂8*  «*[>■* £*Ay t̂A5j Âk. f# t J*a>

(3,")jyC j  <3 ^  ^ iy&lj* b I) ft** £*&« , &o

IJT l * * * *- ^be (iff6 <&;ir * j ) j *  *y o {**h
( ybu ) &*&*> < 4 AJy&e ^Aj| wJijisXt jo  Ai jJfJivo * ijjjf  £Wa*

_)'» * ‘■̂  yf**b •JjjM  ̂ 0 -.*i! Ia .  ̂ J«wb t^tX̂o ĵ AĴ y->

j^P *̂ y <3 ",,vJ (itfJ C S /^ ^ v 6 fc't® 3 * * J ^ * a3 b 5 Job l^aj- fU 5l^s âcu.M»

« &o * c ^tjb iU HjU ^Jf Ĵ O ^  J t ^UT AjA <^f ly^ ? **V  j**
?y/o • Cm»! }|bjj jjjb^  jya* ^  wb**e* j& ( o.^»i ^ L ha j a . jit A?

J( &)jA &XOj A’,!Ic*. Ĵ ĵl.U Hi AjA )̂T ̂ .5  fj Â«fc. &fij»  ̂ 4XJ<XLmJ

A? ^ &M»tb jx c  y A'wob 7 j f  ,̂.*4»a«. bp--1 f # O.A.Ims &j(»v •.

(ji) •* &jri;£*i/C ls***J Jp* < /*A t ^ b  b̂o j  •̂ vĵ jb £A*j

A? C»wjf Ai&fcjjJo j*̂ j5 |*̂ aa»6s # iŜ JO \*)^[y ^

AJ»Jy  ̂ (Jh-'f AA»-0 |j>̂ .i5 |<*U» 'j  ĝXAdjt

^S* • j l j  v̂Xi y^J ^  < hk&£ Caao*!) fj

u/f ? W^) pA &*> * v̂ .3̂  |*isb y  ,̂M»b i^ f   ̂ afjJ ^40 ĵT )l

ŷ bcJc*» j  O.»wJ0 (̂ ‘jtJkJb }̂  t'̂ ilafc.j|'||ĵ  jib?  ̂ (JU'- *̂bô  Â  p\$£>j£

A^xj] &j> Ls’y  l t o j^ f  Af j t j  jtj ^t J * f*̂
# a  <& jJb - l ^ f  jjU  t O ffb ; j  J o fy  j|

,̂i ‘sn.̂ O &jA b t 'yjILpX) !j j !  jjpljj** Ĵf0 j  ,̂t\»V.̂ » Ĵjlf JjA^vO 4*>bb ib

3)"i ii$- i3*- ^  f1 8̂  C ^  Ajy* b f  **

^ .b  jy.~-X£>  ̂ )b bof 9  OSiS Ca-v./  ̂ IjT O-Si  ̂ A5 l̂ jOj.afcv;f

i VnrJiant. ^intncate.”
* Legal or theological decision,
B %arar ” hnrting each other.”
* Shi'ah-yi a.ma ‘ ashariya, j.e., followers of the 12 Tmatns.
6 Btiyud** should.
<> Vhh-giri ̂  jilav-girl “  stopping.’ ’
 ̂ Yd9is Cl despairing j” of an age when the haiz stops. Sajryid women are 

supposed to continne their courses, and consequently their hope of offspring, up to 
the age of sixty.

8 Uaghm^7* li-anfih ( *>bi-zidd-i ») ‘ for rubbing his nose on the ground.* •
9 Jbdd1 “  publishing something new.”
*0 Kazdfi *= ham ohunani ** ba fuldu ra fuldn fifdt,
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U )  ujU * -. / V J *  |*-jJ „r»** 1 v - V j *  ^  U y

— : i /  y  I.?irfa iDi*  ̂ 3 'v3ii* y  J

• J.I ,a WJji « j /  <_?;'A> el) *«• y *  ^ * * 3 '  ”

»  «*u»f m U f ( . i f  j y i /  (Ay * !S)>^ f*1  V f  U-Jf <**■'-*— “ ** y  

a '- 4  ay** ay, LSy 1- "   ̂ cs/'* 1 ; Ir^1̂  i/jy i*  £*”® y
u't * ‘u y i  (jj j  J rJX iji. ĵ jla , y ! y v  ’ ** l^ -A *  *AJ)a.

: c~»s **1* jj y j ( /  * * v & t s $ . ,J ^  t s  *■ A v j
: <-^*4* y  i; a y  a y  ur5" y  j y y  * c -"’ 1 A r  j (jj .»

j»liili. j i  SkAty c4a A ^ y  M  , y  ISA— * y  '-r^kir<! < y

^,1* ^ 0  tS CSJJ) # jli 8 ._&<». Akiu /** " LS^ i y*y  y '  Cf^j # ' - ' “ (

# "  }  yH-*3 y  ta>U,l j y  ,a J ; ‘ yyCr1 « (*J!j

^,£*u * at a y y  J ja  y  y ~U  j  a 'y t  3^ 31 e * ^

j )  aSof ij* « c.— jlu*  yt»&  , 6 aB.“-'o u/Ata^ J f  u 4 » j  »•>*>• U " 1*

y > y 7 ^ . y j  j  (*3'Arf »j)j j  y+ ’ f o  y 5” p  > ’S'K i* y

IAy J_,a3.̂  w-JU= )  't'A y O  y jA iv o  4f ..Jjj j' jcil l̂ j  ; (*,■“  AiL/O (^Ijy  J
X Z-'

' JLU3 'y JlrfO »»»Ajk J J5 Li. && %i!)j*

y  j  j\ Jto # J
* 1  # «>Ufcf̂ 3BU A5" Jf p+s) Jf! &&& *£+*>£ iSjjf** f aS' j a

mtfcjjJ /JU, Uf # p A  ^L*X> ^«y>s&/«0 j-kiX

j<3 LS^J* iSJj3**0 5  f ^-wU vjTj3 A? ^  |,yT Jf

5$«X>At Cw-I cJlai *>*»b Ai«tU dÛ> ŷLf

* (*Ab ^

ĉ .wix̂ ’ t <3-*^ J CJ6ijr̂  iS||fi ?' ^  vt>!3̂  L̂ *v

1 “ The ranks of the holy.”
8 Muzd-i pa “  f© 0 for the trouble of going, an errand-fee.”
8 Muft-i chang-i tu***for your own pocket.
* “ You will be a servant.”
5 In maŝ ala J&aile ah nit-ghad (m c.) this requires much thought, considera. 

tion,” [*.«., suoks up a lot of water (thought) like a sponge].
* Hava ̂ Miydl.
1 Zilu is a cotton stuff used for the floors of schools and mosques.
* $uhbat " conversation, speech,”



) a i f "  (•** ( <*“"1 iim lj*. yM t 1U t/> Jjyiff •

*»Cr t *A|) j-^ V *  J H * j» 1 iy« ”  i f  o A f  ^U ; Wjyi> o i j

3v 3' ^  j  r -̂ * # j  ~ a&

i 1 cA*? 0 »l ^ . j - i  _y« jA # j j=-T C^l7 *_» ^JHi ,(♦■“ ! **  Lj j 'y  •*£’. j

Vi)^ |*l >z*&***0 )ls& 11 Af ( ^A/ AaBa* l̂ j

(♦ /' S  $  K l p k  * *J^ * V  J  t  { J » i y ^ o  j  < 0>*vf| jlw b ) J  ( " ) & : b s & J
w»J  ̂ vAJ

liAiijfiau Ĵ.Jf  ̂o ^ t  A ty  ;i> j  J9ji&>

” Af |*Iif Ifij+A *j>*aa« IjO y wj| i^ >  s< “ — fv*-̂  ( j - y — l { i /  

j\ &aj %ct ^LmjI (3 **L?“'0_J t >£**») JiAu i>,Lwb aL !̂  ̂ bcf

»£***•■■» f̂ jtc j  (j.* ce*~.J j>| Jj* <

* < c ^  Jj“  »’ j^ y -

1 Note that there is no verb to man; this construction not uncommon in modern 
Persian.

* Tf^an^niur — k£,ar*$avari and tabayjighul *» q&j[ir*9avdrt,
8 Bunda-qatir: compare landa-mamil.
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/■'oS* ■ G° i x— nV \

(,ij. ,y> ijuf • *,* t aD| ^*u/» ”  ^  fpy! y  y A  L ^n /*

“  < y 4 > j  t0 i  u- * ji1 > ** ”  r * ^ *  V->** ** < li < ,!

WJ| U J mJ*y>  J7U i f  ly  M  ; ypit.J.i* &s p>U*> c "  , V * *  ”  c ' i3

“  « jV »*? Jf>M J iAj U*M

j.,>U u i i j  C y i  **• CL̂ A-*’ wJ^jt I /4 *! *^" t> ”  : w '0

S Ay*1"  uSlW. ; Ay* jl * u2ob ; « f iW  f J * * '  J
“  1 AJ*S ({jU y X  I**. , AjI «.Vj l*"

■ ^joj ijjo  y  * t&ym 1 (*5i<>3 J bUf*o ” -—'• y'A 
« y£.». yĴ J O ĴIj j  , C-SHi *_*»» jyAif j£j) , Â.vS’ V+* V**} '-b®

“  # u 5̂  tjjt  y  iy* j ( e r ^ y  >-b'° **'*" ^

&j*jm  3 I 0 -0  C y f y n  ‘- ^  ^  ?  (*jl A j i " 4^  O '4 ”  ----i fc/ ' 0

o  b j1 y -jfy  i^° *i>* ** i^&yy ‘•w j | * p w  j3 &>

«  ?  0 *  A(U yka- j l  Ij a*a (jit a1-^ * 3 ‘  A y  ^ y*- j  ‘Vj . . s y  J 4,3 <sj*~ ’

oJJ,ki| y  » ly O-Jj (yiiif u-y 3! V / c>ljj  * ^  jty u ^  ^ U.
“  * (*i)14 iy) jW  ut*A *  t  y* '° # ^  ,lV" b  i c '"~t 0^  "  45

J J1*. jl ”  if y if  t; yfa- cy y j ‘̂ “A Â !.)1 y y  !y " 4J4

* “  o*4/  *teT ly  ^y-

iiiioU : y-t(A Jiu y ly  yaiA cjjA-'I y  iy> Af
Jili ĵyb jl U| * JJUij du-* jl (•! Ay J w A*a jl j*Uik : iy> ^  fity  

Stijlj , J « y  Aii csy% j j l j , *  J M  ciyAJby uj  # Ay vyiyi
ji u t ajT i/y v  j 1) fiAiij ,4t+® ov3 j 1 j b
f O^J jl — <yl*J ^ b  yfasu ly> sl̂ iU # , j /i  y^y cyjOil
Z i j  o -jKo. ji * j.aIw‘1 y /  j, u k *  j* *  3 31

l Nn-ddnam kdri is a compound BiibstantiiTO~“  saying ‘ I do not. know.’ ”
* Z id -^ i ia  shud and zid^zist hard." “ Ho was born an ass, lived an ass and 

died an asa ”
s Bavaj “ selling well.”
* A’tsfc ti fish a meaningless phrase that sigpiEea gir or girr.
6 Hand vulgar for/on (dr./ann): /and u/a’ l (ni.c.) ' tricks, artifices.
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f ■;■■>■-------8 3 3  tran slation  of i i a / i b a ba .

* by* fr* <jy*>k tr^J^ 1 A't’j )  fa-cjs*. Î SO - jj£

I  ̂ y 3̂  j  y f  j  j b  &£

jjy f  ^  ^  &y~-> )) <*£r 3 8 lj  e>J

# *5>J&A$" fj Aj&yX' {JH'Jj 1 ^ AyJ &̂i&A0 |l«J|lf }̂&A& (if U*

# <<: AUA>i&t ^Ijb y •S^/

# UJ# * /  g&* J** î jJj  J ^ £j  d 1*  i i  o * i
# Cî AAfcf 5̂ |mi ) j yA J  j»b| M  -  bdjtw  J> - j^ak-5 y? w A> yt«i

t> ^â x* aV̂ &» jj i&a. i£^3!t * i£)>J ^ D **1 U$

* “  f j u  J e * ) ! Lr5 j  V ^ :  ^ y -  ^

Jjpjfc J o i l f  tjfyfJ 8&>f

y j ^ b  t 8A)> 8} y^ yf &1*5 < (jry*T < c**oJ ajU»i>&

# ff v f  3>^ y*^ £ /  < **b&3 <3 l-fc j i
p

J *y  t vaĵ a* cy° J cr**^

# ,j*ur ^a»y 4̂ ; :  ®Cmmj2*U j} f̂j j !  t (£)];& jt .) J ’'*41?-

# tijfJ jJ f c ix J ^ t  AâAĵ L AS |4**uf> jt w AjJ Af x̂ j,asUj-<'

Af C m«| e)J 4 ^  ^ ^jfc. jĴ A. JA 1£>T

UJ^JA * AilWr! y y  V̂J U jb  ^IaXâ i jt  ili? .  JtflLo ^  ^AjA *t*u tj

# Ay }«a/  j t y  jj-jy o ? W f  i= »y jl  a^*u ijijk jA 't tj

l'Rau?ari&ittani ia the funereal-speeches or narratives of the death of the 
Martyrs (deolaiued during the Muharrarn, etc.), 

a Fattdn “  a great tempter; seductive.”
8 Suragk “  mark, etc.; inquiry j a thing cried for or searched for publicly.f>
* "  Cell of sorrowing.**
6 An imperfect quotation from Hafiz.
* “ Find”  (m.c).
1  Nd’d'urust “ sly; naughty one”  (m.c.).
8 Huqqa-yi naf**naf ( huqqa “  a small box” ). “ My navel is still beautiful and 

©pen ”  In old age the navel is supposed to close up.
® Ntthiisat-i burji^nahs budan-i burj i durj “ a email box; a casket (contents 

unknown), and hence =»£a2 <2ir ”
Vrd, the object of namt didam, refers to the lady, and bisk o.z ^yhair a% i “ I saw 

nothing more than her wretchedness.”

t® | <SL
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b  .̂y- %J C5J*'-cJ )  cr^ti) iy'Aa U)'“ j lj i y i  (31" 3 0 ^ 3  *■>•»" ji -T  j i  

a ji. tj*f ^a I) ^l&i! y I**JJ (**•! (*® Aŵ s

* tyi;^  Ajlfla^- tj U<J J* Jvoaa. ^tibl $ijS c-»l

^  ^  ajjW ojj et^r ; , j  ji ^  « j(» .jl e>a-of d . i j  ja

* “  ajy cta'l jl ^  !_yy_y ”  vSeA&a * ‘ y jla j J l „  ge-w.* ^  i f
_?

# “  ik^ j L) t*izr!t p*fa. ii)j
j>

, S>Af ta*j yU lji. # ^.iib ; (*-£^u »* |»iaf

«Sl> ’> pibf a ^  J a ja  *  “ ajy-o '̂3)_, J f  _j J r o y  a. *  ^

t s ! / ^  li/'*^*' el^M 1 Sy~ivo (jk c  j  *;&» o j l i k  (_j»J *  >< t j j y  mj £ .  x ŷa

J f y i a M i  (.U ij «^j y  ejli-j j i »a  j y j  x*^ a«  Ja , / i i

* a^i.
1 PI. of '*("!"
8 ®,v “ >  •' f*  is the * maaninglew appositive’ tali’ -i muhmal.
8 gaU/a iB said to be “ the three washings of the dead body ” : ytctssilo. (fem )

“  tody-washer: ” murda.shii bur-da is a common term of abase. Oan the translator 
have meant to say "three body-washers ” P If ao galas, should be substituted for 
$ala$a*

* 1 Vnuq.i Mtmiasira ( = gardan-i-Mkasta) means, I think, nd.tavdna'i or la,]- 
giU and not " old wrinkled necks.**

6 Si ganda tmmr-i.duzakh “  three evil-smelling ovens of hell.”
Ma-tara “ a scare-crow” (the thing).
Bnatan ** khiyaristan «  a bod of melons or cucumbers.
* Bana® is the interval between death and the resurrection, etc.: in m.c. used 

in a bad sense as an sha&t hamitha larzahh Hand (m.e.) = hamitha lit ruth n  ael.

/  s '----- ■vs% \  ✓ "v
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n b u L j j U a f #

« y  J  W y» tit'-S ' t  t>b (^ U , ua(?3U

•  [) J* Ls^ ts^lvJ

4**V» •, ujlsU k* & ~if i ,A  J f  o u i l e  3 ' Mr

\jT-"}>̂  iŜ As- j A * (*■»" hi!jj , Ay JAJjj j  ip ilf  daM  U  A** Jf j&y Xf
o ^ T  )i e j i f  * f f b  }b )  * * » * * * * *  j  y*-o ; u . [ /  w ijl^  j  jy iji*

***** a  i i j f  j j  *  i ^ V 1 *-0 y £  i f

Sf)*M JŜ ’ M j *  t j**« *y*w J i )4  *  O - i ijjj  ^UJffJ£  ^g tWU  ,

fJ w  v * 4 c  _,<-> * 4 *  , (*.3> ^ ^  V ,‘° v «V
t*l£5 MM»3 *-r**~;' t (j 'H'"'4 ilT* vtO,f d /_>  k-tif j| ±A! t^Jlt .* fX-Jftj u »

^5r** J < f W  u**-1*^ j-s U| t * U b  fc jf  ^  ^JUi. o< 0  jtf,y

(.l<*fjr4 ,  ty iJ i 1> ~ » * J  *f A* (yti j  J ujli^ &L* J

■# »̂>Ofc.Uw

w ^ i f * * 6* *(£}>*  *6fU t|»^y y i i f y  j«r j j  jt ,  * j>V  j<S4 jt

if Û 5hUv̂ 5 f+fjjjJ j i  fj f^wjft OJjJktjA. f l^T ĵ L̂ XC j|Uak

t r t “ j  * ^ f  #  "  i J  l «  U » f  ^ £ 1 ,  y;.,Lj» ^  i f  Aj 4 . I ,

j b  Ut ( o.«»! ^f<x» sslSijf 13 b f if

i f  cdj? jjLA. ||W^j j j  jljj i » y »  * j j  JJOJJJ

1 Haytil a here or haikal,
 ̂ “  HultIlp.,,

ill <SL
’  trat'1 station  m > ajai b» a .



» ' j j y £ t » j j  «  1 “  Ij 0 “̂ j J 'i id'-*^ ”

ts>{iU j U~j ,_<Uau> jf * Ajjf j j  |A>o 13 cvwil^j j> jt j*> ( jV  M

^*A I hadv |jJ ”  i f  OMyMjJ O aa£$« ^ 1  lyApa jA jl d£ ^j*f33 j* .J UV**

“  <| u>»t ItojJ j j i  Aa JjAlUV J(j »*“« #  £  jr> ^ t '* 6*
1  , . ’  , 4 , 

i f* . I aUIj j C*a| WT ^U aj: Oja ! iUl J ”  |*aRa y i w  t^t e.i'HA-" Ul * 03**-'

o '*  jt <_£*■ y t W * "  jJ  j i  * (*aL> yi?tAi.f _j »**  o ^ U f
* Jwi. 00/3°

(^ ij, ”  pii&jfi fc?*0  * /->■? j i  j  ^.jialx&j jl*-J ^ 5  j& S? j| <A*J

“  lo j wO^ |jU«> vTAC ”  kiAl yjAl j t  j  “  «Bm»I i!«>̂ > j a  j j

* ^i*>J03a ^ie j

* yA *. j!«u3l.;i> j  a iw i? j.bi j i , j i i j  j  ^ £ ia * f J i»f U ,_j-j

y *̂S o-Aj-ao ],( Afiiji ^ .ly j  j  ; j»jj Af C a l  jy U A jd jj  ka*f 0«^®3£l d> AJ j  

^ U j (j o jj l iu  o J j j t  , JW »! t5ij-k> #  « a .l naA^ijJ*! 3 aljjj|  o j*

--- • H i tjjJdJ 3  Oja C*a Â j «  ( dXolj^*

A j*A.»|«AAJ A) a i  yjtjl Aj yl̂ .)  ( ^Xafo-f b f  V ^t*Aat =̂£*1* <£jja

*A5*“ ‘ f*4  *J 5 ^ ! * *  t U V 1 I*"*-'/*’4 J r^**
* A»f IDiiP (•*tw (i5j0  u A 1 A> (_£>-<}• J,l # |*A4*l" f  O '^ t  ,J‘3*J j|

lift jt t / i  J % b * C-Aiit ur-Alta aj«>f yjjijJ-Jt*-* |j lf)U

* O d .ta l i4)l?u <JJ|*Ij lj* j  . 3 O aJ j C>.- j j f c a  ( j— A? l-^Sijv

* ijJ 6 ŷAJ j Oaloyj Ĵ j***̂* yjjlaiji * IW>A)l*y «alj wi»j

|0a J U  i f  y-'ULSy *  TOAijjl tj (j JjJ j j j i  ly ij**  ( U^UU &«• j i

ka jl j-»j ; Aj0j*3 jt tylj jtli A»ii|o 0̂;C>w »j Jj«j j

l  Sii/aAi here Auetans “  speetre."
* Jau-gm ibxm “  grizzled, half black and half white (of hair).
8  Bakli = hazi hard,
4 B&cha bar tnallda here « n&^ardahUa. The expression Hi, signifies * to roil 

up the bottom of the trousers.’
8 Pish Inrd "  was successful
* Tang-maghz u foolish, credulous.”
T Daur u bar+ash rd giriftand “  collected round him.”

• 6°itoX
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t ttJtt* Uti'Ai '****“ ■ j«Uj • j b  o iU w  j  ib U  &)'«J .̂y~ #

‘ *'0 * j* i  ‘H V  Aljf *  it* ^ " l u .  o - . a j l  t tf! J ~  fji

* f**J  (,ssJ*- s *  pb& jfaij*- y  j i i  jt  *t**j j(?o  yjUo j 4  u j

4 li"  J *  *  (***) b 1* *  J  (“ H * "  Cril* «  v X lU *  tj tjUfcu ^.tlo u + t jj

■ tsy^tir® *b mbit J b ^ '  u)b"ji> « USyba-Jj ni^bjl v îo'l

UlA*̂  * iMlj b ^4  ̂ A ijU j AJljJ A ji jbAJ \jO sS j*»i j*i) *A> yjlflia. j

* * i  j  «  f * 4 * "  J ^ V ' j u a b  (  ( j l s j u  l « L o |  ;| j» » \  1  y .  a W  (j

* “  y  ‘5.A‘*■ J b * j  <-1*1 j  a iti. jto 1 itiVAfJ t 4 jii j j9  j t

4«b *1* j  ; Ait« tylj^b j*  , jtf» (yljjlif jj*a* C U| ’ * o.a? u * j

^GU-b3 ^ 'v0;*  u>it j*  *  it* ^tyt C^oJ J* AaV "-j t

?  “  ? ‘S*’*! J>k **■ c)tj‘r^ J* (jibes' o * j “' tstj * ^AoU .^lyj jj|jJ jf

, Jjl j !  *  l-v~ Jjtf f o k j j  »̂t£a. ( j j  C-Aj Kf̂ AlA AS* j»4jj

lyitfT j  **"•! 81 ajijJ g j jt ciyb clbt^ * * J ”  jj.* tj Uf J u L

* t( Jj/O O-Wj j j

tijt-y :  vs«*>t aaj^ j  *•“ » ly* j i  a»jf j *  ”  * f  *>» (jii-ivc y »  e^ *j ^ y  

t c)1- ! ^  CSt‘e-,i jt «**! , t l r 1 jt  *■" *iw«* AT-ily .  i j i j y  8 jyafa*,

ia -fji. # <_-j= j  iWji'O Uf u iU : j «  ,yb*^ '“Jf:=‘ - bFjjjt b

i-br^ j*  a>tA|t ujf 4̂ t (j ^ t j i .  j& j| ^ y  ( ij j*«j*

Jt+-ij ujj.ia.jl , \k' lijjf j*  Oaa.J <j.tj» «s,ljjl ujt** j i  !yo *  * jy j i  nyj
 ̂ K ‘•J » »<* ....—>.

* c /  ^  Jy*4 ^  ^  ^  4 Jf

t t (*lb^ ^ U f j  j i  jjtw  jf  Ĵkfa. Jjy

•jjjj-o j  8 ui<Ait t) tj t-Sj ^5j..*. *j # j l i j f  &>J> 6 aSiA jij'fj }

1 Bar astar ; no izafat
* Zan bnrdm “  to marry.”  ‘ Usman A jia waa a Snumi and the Sunnis hold that 

marriages by mut'ah are unlawful. However, Sunnis in Persia generally shed thesa 
scrnplos.

8 Suklbun “  sayings of men.”  ‘ People would not talk of it at such length vrere 
there not something in it.’

* Bag is the city of Tehran.^ 6

6 The Aral' saying is U’*’ i^ jS hann^  (and Skdbaqa) ib a man’ s name and 
J’alaqa a woman’s,

9 MattmdU ft, u to whiten by rubbing on curds,”



j |  i u e l l i .  #  j .  J p i  j j y & J  0  c * * ! ' 4 ! / ' 5 b  L fc tr f

*  a * f  ^ 1 * 4  y >  w f  a f  ( * A jr * i  l * f  u j U i ^  &<

o i t i ;  ^ *1  j i l f  j j i  y j l  a ^ y  jf #  j*>3; u jliU  jJ aj ^ Ij a  ,.ylj} c r i

* j lj  u l ”  * * * * *  j  i / e * U  u , l« 'J  » * i?  ^ a if  J U .  c / 8 j t >

ASofAo # *AU ^y>  & i  f  o ^ *  ti** B tj A*iU ^ i "0  J4

i»V^j ; uy fcijb jt  <_£}*! A j  i y e  y j jc  j l  *■**»•! j.j$l ,}A }A

£U«} «Sf(X« ^ *3  jl  t>*J JU* # djA 4 5^ ^  t iyt u>̂ SJ> 1

kSlZj+$ ~ o*.L« 1 &jj£ xjc cjlaxjl tM j t f

J l i  l« IU i 5 J  ? xif Jj^fcu td t f j #  * &-07W 1 f > W t

5 *%> £ " *& ' ”t *, '‘ «* '*<  . -cfo^
oS+AU < olAJ ^ O.»^y0 * & Ou#̂ T is>a-f J> * *<**>} if*

lJ3Sj+) u lKyo *£***« 1 t *jy£*c iii'^  d^A ^ *W *  55 4 ** ^  O^*- 
" « > * ,v ft -  ̂ * o * V

* « {&+/$ ^  w^Kj/o ^pU vJUŜ /* VvXKjx* ^xt
 ̂ A  ̂ * // .? ( B ^

A*Wj> ^  7  *V* &! *J k^** 9 '*Ĥ H'C iy °  U>(y

J j i i  v i ; i  C P 4}  * - ^ - t  A i j v k  i l «  A f  ^ J b  c r f l  / . } y  d 'i  *  3  “  * ^ } W f

Ala AjUi c » »a  j| o^l^J lj ! î*Oj» Jy*i^ erf! ”  a y  «y*rf )  fjy~ JJ*(j

#  “  c a /  ty ^ *! j a S j e rf'-'r-i’ jt  }

A— .̂ j  1-fj k=“ »l f* } !* '0  j«AjU>j J»lti. ( j j y j  lj X&y« e}j| (y_>^

* “  Ctai) c**y ;j c w y  i *Sv«j(> jU |jl« UL ’ , AkUfii # .̂Ajliia. Ij ^ytyja

tS jf i L s 'y  "*■ I,*,'} * ' aBI*^o iy lp j  j j  6 ^ (ju sfj j j  t ,^ 'b

L /ly  ĉ j;'< Â 1 ^[7 '  A}^ jA }  A}J w.'ĵ -'*̂ ' t '̂ =T Aj <y lAj!̂  j

ij*A.’ .} }j|i c-1*5' 9 ii> l < * V  i  Ap- ĵ <S*a !j AS i*A}) ejTrf ; ^ l a  ajI*>

* Ap" }  A jlf ( jfa f (* i» .

*  c *J t l I5jti~|l ^Jljj -  j - iU ,  <SS J.AJA ; y > j  Ip f e jb tc  A j-u  ^ l i .  i j i  j l

1  IJiib is the flrsti proposal in negotiating a bargain.
* I.e., prepositions; making a rsrb transitive with two prepositions. In Arabic 

an intransitive verb with a preposition may bo equivalent to a transitive verb.
* The .Arabic is intentionally inaccurate.
* N4«-i shast “  a tip ; donoeur ” ; (skait "thnmb” ).
6 Rastan (fast': (ruo’V) here means ‘ readers.’
* Zur "  power.”
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„ t
i f 'y jp i  j *  1 5 * *  *H s,y  u v  j ~  )  1  J * f  (J-y  is*/? j t i  a>y)

b  lAO 3  ^  b v 3  c" “* S ****j j*U*W «  C*&[a (*jV ^W-b 3 J ^ “ JU*i«<t i  

# i>jjU - %j+i~*c oiU Ĵ&xu lj c*j?y ; y  o4̂ * 44*-̂  ! -£s
tif ^Uia 1 U a).! jjillj >*=■- (jjt;) 8 k_̂ £ tj u-J

* Aj*H'* jl ,JU> Xmifi { USjt* C,T U
8 ^.ir1 <5*- 5j !A  (yU® # c ^&ia i i u  j r y

jyA e jtd lW  u»f jf  *j { ‘ijlAJ *3^  ) '  <_fjb  B a/  j ljJ  i y j /  i5)l*

a /  j l ^ !  *i*f. J 'T + I J  j  t jZ e  A.U  -  x >  j t r )  j A  *  ^  t i j j } l  *$ ^
<*> . . .  „ 4'

jjjjjyis t tr? jj t t»»UiJ jjii j|ji j f  »̂yc & &**> w* *-3£b*» $£
**

*^b $*£  jdke jlsa-u fj&ijt Uf ^ U lc^ f ^  j* ^ « o  JU&. ^  \) ^

* *jU. ^  ^yo a*u> ^  lj Jft j

&*.A b 8&f b &$ ft*-* o fj*U rf#. »Jww iScJ^> &*&* <SĴ

^ r *  (**■* < *^‘xi (*^ 1* J1 ^  uA**’* t t r ^ V  j c s jly  -  c ) ^ /

CS-^i-j 7lJ****^,,l lt) l* , *i4 * i y  Ai J l c  *» iyJAA jl  A.« lS pjya&o

ny° b | <>•£&-■» ,̂̂ l.vXj fyo t o .*.^  jMtxa ^ix) j  y£uo

iyŜ - y *  C/A  ̂jl 4^4? t r i j j  > l5»+4< C I^  t j*’*sF-? («A ^ c 4 ^  ? (**
*f J Cam! OiĴ i j

r H  o3 u.̂ ? ”  LSi/tJ

cV J* {^t&f J » 8Aj J ■*
st»^w^ y  dxk 'aS «  sa^f ĉ ftjUa.A?  ̂ 4 5-;^ ;^  • cv ^ i Jtyt

# CAAtff J|

&*• Ub j| bof # (Ĵ U»  ̂ C d u  ^Jb ”  oJlf

* ^JA- A-J
1 Kumn (rare in m o.) “  dang.”

8 Sabil-i chaqmaqi “  moustaches stiff like the cook of a gun,*’ i.u’, twisted and 
curled upwards.

8 Qurg-yaraq is said to mean hamakdr-knn “a stand-by in every difficulty’ (either 
eervant or friend).” Gurg is said to be a corruption of the Turkish gal “  corno.”

* Hich na-ldshad~u at least j nothing if not -"*.”
6 Yak-bdr “ at least once,”
® ” Seeing.”
1  Mil H*M at-tamaitu' ash ,( what he had to enjoy,”

€ $ ) ' ) <SL
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JU*. a*i<> <̂3 ) 1  iCvjt l̂ ol . *atû  A>  ̂i>A.*yU/»

o i * v  O j j  j  ,*•>■■ L  IS J?\ J  A » U  tj ^ ) }  v * -* b *

aj»̂ t j, a~*5U  ̂ e ^U-* 31 twlj jyw *̂̂ 3 a*-*^ >2> j  &iUUX» j

A&jf Ĵ&.U'O u  *  ijŜ f<X̂ * ? ^  Jvi ^  ‘̂ islft^l

njC^i jj :XvvUJb J U /  tj e U> |̂AXi vJiiiwjj • <X'' >̂j ^  u,lft£ \) ^ f

# » 3  > • “  ^  , Uj atilyw.X'O c j ^  c J j  jto ”  tS t j

1  A common saying.
* Kuhna‘ i#q£t. “ goods that aro worn out or of little valus.1*
8 jfammmKt “ tranquillity, serenity.’

44
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346  TKANSLATIOK 0? 11AJ i BABA,

~k *■ 3  j ^ r  *
■ ^

---------- v HP 9

• u>? £t*jl i  uM * ^  u®/*" ^

3 t i i j  Jto Ĵ f***-̂  C l̂ AI &> if  |*iwOli y/laG a J:J jf iVAJ

tyijJ * A>" eltrt-k IŜ '-1. Jjl) > t’*A t ^ * U  f*4  * ‘iJt,''> (•* w'Aj'if *'“ ' 
j a  ̂ .̂ .^1, ĉ ddl̂ t &**•** am-wao ^a # £ d t*  j i y ^ 3 2  _y wG

j i  * aif 13 o*i-i^j| j»A^ c'A j^  * z>y u 'j** •!*J

lij ,  U i ji& x i i*A ji j, alt~,L» l*i,c £*a c~»a ^Jjtj , j j j  >■' _)* , jG }))

* *!Pj j  J 1̂  j  A .*>

’ y j r 'O t  i f  A f  *»? » A  l^c! **u  J j ** ‘t V j  wi' •*
8^ }  ( ^x, 5 A 1 a j  Ut̂ xi ci,U>t is'jJ * <j»A d*

— i it A (_SJJ *4**̂

« ii^.|af J » ii  (̂ jGi—jU j  â j Cx«A U>J*> j l  ^Iw j J.

y-feaaj jlif j  t/ i i -  j —*=- yyti j  jH _)| i«U. , ..yt̂ l w»i»- *AV j! 
t,i.u '’k*j kU^U * oJj-vc ,y.«»'j| |*;J jx* vjjto. ;a j  , L fr  ' fc 1

* *iUj( ^«l> 31--’ j  , aj, Kali jyfjG

ts-ji^i* A-kt <s'J i  *J>iU  t A A  > A  b  wi1 u;'^  ̂ ^
;a 8 <sm Aj 1-  t* i i i j  a*1* J^ 5 j * o it ^ J  (*t? e i-i

iA  # ajli^ (A 1-*̂ sp14- J A ty^J ®‘s*'“ ls***  ̂ * ‘% /A 1 j J , <jgbJ t

fb j*  *> .yj *ayy’j« l «l!-aL; * _, ajj.it yfi.-i. ;Cx«^*A*i (ai.

1 “ Knew the other side of—” -
* Kah chopped etraw, {W m ) is generally transported on asses.
8 In “ following.5*



Ajf* J t̂ Uk> % (Lj'***  ̂ VW^ ^  ^fdp ^ jt
* *Jeb * # && ii^la. g»x5li jb  # dji tj

«J>— i« u  j  © jJ f  ^  .** ci^Ku &A ^ y o j^  ^ * * 4

p £ i p— wt wt «X̂ U> .*. jr** A— Jr^FV

* i>tjr* ĝ,*X̂ UA3 y  &3 , ’ . ^jU^f j  iy *  *■'

U** &j^ ;AJ ^ * * * -j f  *-%r» i )  4 j jy £ & i_ ) jj <»*Ajj (y» ^ j j j > t  A ^-ii
 ̂ " ___—v ^ --------

# • *■? u *  I vt> t̂  ̂ f* ^ / ' 5 CŜ  "  <& ty** 45Jt) Ĉ ***

A^Uj }l A* iJjis yj c*— A».-o .*, Ailixijt sO.M>! IS<H  ̂ ^ *

^yjf uftM »«**&£ b (Xim J|«>J ,\ ^ikt —-Xa-jjji fdj^° **— 3
* *• 9 - " ( ,
0 .^13lv  jt  (yyA u2»tc*. Â  / ,  C*«»| 3^

* <^3 S j i  Usuf 3! uftb .*. 8«̂  <yl— LuO iy a  ^p.^x» 3

jjtjjb gfjj <̂ >U/o j  ^  b f  >9

£-*$? 64 |p(M ^   ̂ ~A-s isJ **  & h ^ y  v ^ * - j 6 o ^ f^ * * *

a».y  * <vf»Apf ** t) 7**^*Jf y*> jb i*  j j a  #■ *>f «Jtia.U 1̂
** ■** ^

# lixwy ŷO ^ybcu vlr^  f^y0 *  **Sâ *I 3 a>|?^ CiĴ SVO J

* OwMi! K>iU jtf Ijjjt f 8jr*} k - 9e)^*^t i iy*J*

ĵAjj+A j.«* jyO b &$j& *  ^Jj^tavo j  &\y> &*j* # p^Jj3 f l+tjtjf

cii<0 * |*aSlah# ,̂ )lj(̂  <*J ijj3 cAbo 1̂  t̂ lsfcuwo ^ (^ tk  ^jj^J  ̂Abb | ibjlA

31 3 ^  (^t fJ'**'jjr* «>i}fAib. t cU-f ^ it  *m>tj*f *Um̂ ( * pO irf

# w j,jjj> b»»

W'0^ < u t y y  igi'$> ^  W^Ujlp. J gMfH* ( * ^  ^ 3 1

* eĴ ŷ t ^ jt J c
l KfiWan *= mfra,
* “  Troth h»s departed.”
8 ‘ii?aw att<i»b«ia7tfi ghtid.
* B«w/ bar qadam zadan^hay bar qadam zadan, Tho Muazzin tied from the 

mosqile.
5 Shir-chi (m.c.) u-wine maker.’’
® PI. of maViin.
1 Tehran,
8 Dakk or dahlia “ plnco of meeting.”

Dinm pi, of dann f< wine jar.”
'® Qhalayan ” boiling,”

({(1 )| <SL
x jy .  .w j^y .: chapter  m .  347
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* *>&/ i*? i j i i  WU j  <i»»i , <W<>J4 (y'AUi* cj>t

c -iii . tj£j& IjU * J iji*  j )  IjO * «»j<H **“ < j lZ "*1 * * *> ‘tit*‘ j*  *A'

* *& f j i jJ i  U| * »i— l i  AJ-iw i> 0

* t i ! i  < - & * 8  %»J* k31&*
* j*j| gjrti ^i&ji (»U Jiiu &»jl ^

, jjyV j  &&.1U ^  iZ*il <̂ U*A> 'J cs**̂  «'*4̂
*Ju *a , <*i * * *  J i b  < s j j «  l» ^ r ?  Ji o « - £ A  * * y

* J.&) *■ * A*, i j f  jylp u -Uii SMijji v lr "  tf*®* ^

**4)  t y j /  J I; J — l*» .'• *»*> *Cf^ O 4  A31— * W

j y j i  A— i i J ' t j  j l  t y ^ -  . ' .  iy .»— & >“  _^J 3 ' u iZ  < /“

<SZlJ> u ^ ji. f * *  V  b .*. <~£“ '° 4 ’4*J4  AT, l 4 13 <•**

* v ) , i  ) ) f l  )•$  *  ••• v !Z -  4 4  /  S**»” J '* * *

u * U b j j  u a S V ji  •  a j j » i (•>/• * < u £ " u '°  t t « '  3f * *

t i& jM  Avw l; * * J f  , tJ**.>! J  ‘  A j j Z j  c t P ' i  S V " - *  ******  J g l i  *3 *  J

<JiAf UU ;)jli d#3 erf* «*~| fjl*» *>■>/ < ***$ ,
* ^  l*A< J C**W jl f,l*J*} y**> * >*~*1 vfbjijflf <rM

gfti , ijS, j a M  J.U U*8r j*lA ■***■& jifo  4 1 J *J"'U Z

# iU (Aij «U|j| uifjj Ji jl tZ< *i B14 V31̂  jl <j*]j*

y y i j l ^ l U  ^  *Ji|) l*Jj jl '‘/ j ' 11"  ^ 3 ’
* AiU-JTo '  ;-' * Ui> *'*’ < ^  *i -,J
Ij/.-rf u  “  «a-*| *X-!»a- Z** ”  <£& <Zy

jfo  . JAJ; * jU y -  J t U *  4Z  lV tfbli ‘ * 4>

l Bar dann.
t BihVrd “  » filtii hole,”
8 OeremonieB imd sacrifices prescribed in tbo Mecca pilgrimage,
t ® iij “  the Cross.”
t f a„.y,it or Taurit " the Bocks of Moses ” here mean* Hie Old Testament.
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tW  % »s»*J /-W * * ?-*  u ® # 4  -e jU fe -^  * f *  csir!

* “  f * /^  (*j; ”  * 5 * /  o 2 j ^  ( f i )  * ^  8tfka  81  0 ‘ -vil̂
* ̂  - ' f  A* '

* «  C,*«A ; <£*~« ”  ° ' (L* <J“'j>

4J.J Vj k  »» t f  Ayf Jt t>l&» J# WJl

h iiH* W**A 1  cw iO j oeUi JyjljA ? c~C&  ^  t ^ T  f*^ * ^  ^  * *

^jyi. * 10A. i i » j  *> y   ̂ 4jj^  ‘^'■'

iiijUi tj i-iff i^fcttel <£* £$ iS iJ  i**  31 : l*’ 4***^ h ,lH"“
‘ . ,; 5 6 . 0 *»S AjUi lj 1 J

, »>  & $  y iU  H-  ̂ (•*“ ' J'5'* <^*Hi ta«-
W l) y ff

t ”  a? i j#  yjliO 1W> ^  l* ^ 1 ) * *  * c y y j j

»«&(* S »>**  $ ^ * 1  t U jl * *  w'j  ! 1 >J ! ^  ^
9  o*v»f *J '•«A***t Bvij*0

{ d D j»*ij^  ^  * £ *  ^  ^  iu
“  s i s J  Lf -  b  / * *  31 <5  ̂>

L ju  Jie Sjuj j> A *u  ij a y  >> trft ”  ** cj j;  y ^ 1- y ^ “" '
*  <f vS^) j&&<

* v V ^  <̂ i;u > y j5,,‘5 j* i*4* lj u

» *i<0 tj V ^ *  LS» 3' j  ^  W  c j  ■>*

*  ^  ^  c j j ^  *•* j ' '■>

,  y i la. (*» ^ 'iW / 3 if&k. *-*

1  Bais-bms or 7i?f-W* “  perplexed business, eic."
* Daghal avardun “ to cheat at a game.”
5 Chdqshtir T. " red hose ”  (formerly worn in the presence of the Shah).
* Blukh is a sound made to drive off a dog, and pistil the some for a cat.
6 This common saying = ' must not one'do »ucli.tbings’ = *fi«» h  iia-shndu nsf

■ GcW \
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, e r -  ”  ** a,s u ~ !/  *->M wy;> y  ij 4>-*u^ j- t / iL; y ? - iw

* “  w v - ^ 1 j  o ’ a1̂ 31*

J I ssaj U ^  j |  ! j j j a J ’ " i f  Aj T jjtiG  5Lj v^tay-w *? jlA jlj
<** H • >*

oa.13 y«f jii at> <i tej$ fet** *; *â °  <3^
^ < * ^ y h x c  &$ { iSfy* <|  ̂ Ca'^w ^lc«sl S ^ * 1

# A&jilijf JjjJ) o^jf y*> &&

jrf) wt/^- J c>i>̂  JJ vtV  J v ! ^  J1 1^*4? t J &***&»
* OSj&i w— j

utf *$■ J *y  *  (*? *#** v *  ? ****** h  ** ** * / 1̂  ^  i s v
 ̂ £# *>£**•? tj ^

#  f< b 45^- "  ^r"*V ^

ImAMtf \j bjA tafUAJ «X|U ,J**J * 6 ~'b *J"»J ,J> *b»JL»

J 1 * > »  \y < ** *S *j> &*)& *  U >M ^  ***** *"*AJ bS'!?- ^

g j J j  'j '* '* ) J & *  ’. y*W J'3 *  1“  ^  j*^  **

S **)>*■ ! * '-y° S a/ a *?• j'«>J cA ',j j» ’"  j .^ ’  wi>
i_»S.„<A # SAj y t ^  A jlu  DU ^ if f  DA* a U »  OJel*>A ? ^ \ j j  S A j^ ’ u y ^ -

^ . . f  ”  o -af AiJb jljt>  ? “  A,j *AJ>i !a j U  ■£»* $ ns*i-> v ’j "

.j aajIa ĵ A ^aU a' ajjiaj aj[j , A-lb ajh_js»jj« A? c r l r 4 (•'if'5

; j'Ay tj *r=*- s Wi' ^ol*“ ! <^iP  # ^  V *  v £l>Jj  J& »"s J

y  : c /  t A ' j -  ,/•  y  * ,j>  i Ij J t^ > i : U& j+ !r > b

J jtb  J& i (t* \jM *  “  jIAAjj j l  ajtjl A*J ; ^t.s/>  C&!)1* J

# “  (»H?U A/Sy*^“ ty l ^ Ay? ’

J L C ji & i S  / i  y ^ A ,  ^ ! 5 ^ i U A j 3 I i i  i l l - *  JtaAif j i  A f /&  IjIA i.

^ o i  gie, j u j f  o ij y  *  a.*t y w  tU»Ju tU»)i j j i i  v 1- l y y

* f iy> (J»t jt y l H  «*>-» C '̂ *  •Vil’ *‘V0ti ’ CJ1̂  S/^l* >

l  Sofir-i fuhr- (rn .c  )  <f m ad d o g .”
* DiminutiYC.

III <SL\ p y —-M y
3 5 0  TRANSLATION O f HAJI BABA.
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* j*J yO !_j s A/f U"/M j* b ^  '**

t u v jr5* *  , »*“  t> * l j  < a *a/  j ! r “ X  ®S$3 ! ***i! b

< * 3 j  t f j *  *  1 * ^  A & & .IM  i j l j j i j l  , J W *  j t  V ijT** ^

#  $

* “  / }  J Axif ĵg t̂ .*. ^  ^  C**»U* ̂ 4j  0-«f JwAiaxJ ig^ y0”

t_sf$  vS »*.«j yCAi. A»* J-Jj\ ^yaS # i /  ujIjJj tj jV "

* O 1" '  J bI x*  3 j i  l*  J &  j i  l i >l-»~‘f

|
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TRANSLATION OP HAJi BABA,

*  joX L a ^  s ls ru J  *

O j l j A  j  «3|t> L f ) )  | » U s > - <* /  w ^ j i  y

#  y * A j!v*' ^

b ( «>̂ iaRA> !■? ? p\***\&*/Q jyJb ij ĵj A? Ow»> ̂ j  _j~** CuijuU

# ts'***^ ?** ^y° j* j  i I'j** j*  tvla». y^yoiyj (**>

^»apj &A*ib k^b t*!**-'® *.V̂ jywA/o f JkA ̂ asUco >̂lgb ^k^*1'-*'** 2

Aa& J! (Jdfcfj&fc*® p>&b <k li-kĴ Aiw iU**^ j  ijfli ^b^ytj

y y v f  ! A^*o —- y*>V.«5 *'>• 5'y^ < svl^> fc.v̂ /0 8lj£» • y

^i^a. *? 3 ••—*&{■> S *? ** *^f L5* 4

.6 J^<ai (i A^yo Â v? JjlA>> j  8 ̂  O-S Ĵ jA U t'Nb]yfcu pfb fjpjj j t  j**8y*

* IJ |* j yuJ jf* b dob *̂A .̂yO ? ^’’•̂■sr.j c i j y  ^ tNvio 0»WiJ ! ■•̂'f
'  '  *

f}*¥ °  * uh* ^   ̂ u>A*̂  (♦^ 1>5*!W u -3 f t d)d o J la v f jo

gjt&datb d«"ia. ju> 3   ̂ 8 )̂ {j*$' !̂. t S^0̂  J> < jTy**''0 ^ y- '

^yJid*? Jl Juxj r ^ d b  £j*>\ '^ u » 3 f  b .^bb 8j%^J * ^lw . ^ 1  y

0 «<r*v*i■* y 0 <-"̂ J \ ŷ*NJ >t!' ^V»V̂ J >. ’̂ - ui-

1 Note concord.
2  'Mi-hh^aKad “  whett'©!*’*
® ‘ Sober,1’
* **. What lias it to do with you ?'*
6 fur a bi‘Mja mi-luu'and (m.c )«* '•* What are you about ? ” 

jPe<2 «i “ meddler/ 1

" Da&i-at fard na-kmad fm.e,) is said to any on© who has don© or mad© some­
thing well. Here the application is ironical.

■■■0: ;  - -



fa \ i >\y -t 3& b  / *  w- j  « J u j> «>U i  / “ * 5 X  **  u
•  0 * t; i» j t  **» 1 J  c '/ j is r *  c / °  *

H S ir t  > **# 3< t> >*■ * 4  *y > (**• r r  ^  < / * S »

^ 8 ity{ >*** 5 » t  J>» Ja * (*1*^1 ̂  s* " l i  « /»> * lJ
a<*~r J,l # i i i ,  U»t! f t  c^U « ;  d - »  J v  ; S i i f i  *ji

^ i*  ty>  «xs*> *j % » ?  j ; j ' , -  y -  ^  u  w *®  i f ' j  r - X  “>*“b

* c -)j l^4?J J a lyT j i  *• WJ0

< .•, y,** AfylfJ **l». j J  <A-«4 ,4  i f  ’ #  £  ^>a<0 •  f*i^5 3*

■<y*&A Jjr&lj 1U> &U. t^4>>  y  <*>•*» » , r "  Tti cily^JJ X ; /  jr“
* !**•« y*U*u , l'"’

^ U y iu  i i . ^  j i  aSJj a jlsv s /k  û a? o - i j  a>£ c*“ ? ^ ‘T u J

# |»*A j l jA j  JtfA

o JL U  j.| i f u j b  c)i*-‘f  S f*'1*'* crfjl *•? VJ^" ”  ^  (*5“^^° A.X (? 

jJUlyfcjAJ d.'j4»  { A,* f-Jc , aA 5 fAm Ly i l «  *  «s»i|*j| p , i  >

1 , aifdjt y x '  <*<* »̂- (** * 4 ^ “ * i*4̂ * / < '{*jiĵ  ‘-^ y
t ^ . I t j  i«**ay py>j *  6(* i^  !»• i s j y ^  (* °̂ > - jX  in'15*-^  *  *-'l"'(V—̂ 1*^

AS* C_J» <>iiu ( J - /  b f |» c~5j g,!jli! WU U  ; v/m I i  gl'y*"1 i w l ic

lUvo JLlJ jMj uP>i' b f  1  ij*A. a3jJ CAfW 41̂ 1*

* c^yi" y;® cs-Jyjt j (***£ wŝ S “ ****“•

c,*fee Ij 4J.0A.A . vviij y ’(j jtjT # â j «<mU5 t^ /A «  |.t« -  jA

U^‘y  51-J (jaiii& J ( |.l*a. j^y>- y jtiA jjj t  A.™ J*U<»- J i ' i  j X }

# iiA A ijU iyi (yAJ y fliak ij _} j l  1̂ 1 j jto

l Note izafat,
* These terms are usually applied to a shrine.
* “ 1  met.”
% An khik bar-ddshtan (m.c.) “  to raise, exalt.”
6 Jd-kashi (m.o.) “  pimpiug.”

45
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6 ifJ *\ f •* " (yf j l  *i '̂ j  »k& ^U .̂ 1 i )^ h
‘>" u  i.iU  »  piiS * J,a<w , . i f  j l j t  43 f ojU  yj« 4 &uU 3! , t  i f  rl>jiA

. uw . ** i' "
j!>T * “  £/*» 3̂ f* *fM 6  ̂ i3l&L»t J y t  }  &&+*&*

p&  aj 0  f i j i  jx ; a i j j i .  jl ^ jm «i~Af aJ_j»f . (4 »*,t$i yO' a^jli^ J, jJ f ystys

I'AS J&C . ^iixK C > ' JU. jjj y f  ĴJIj jJ ^»1> JU (JUi (.JJi # i»*4|i

’■• i>y 1JU  » i >  AJJ tim to jii ijJ li t i j  t j . y  y  (*Ca. u -a /

(^flf lUiU. 1  )j (♦.tljl̂ w JujLa iua j jjj." f l y j i

( cu~a (̂ k;j^  i s ^ j  ) tv0 8 fA *  jl ij Ma ? j^ i *Sy>Jl\ ”
* Ooftxy. - .j- ( ^ ;! b Ij jylali y f  • f  y'> y~i . ^

**1 ^“ - ‘ " 1̂ j i  iy* * Ai>|ik£<0 j l  (Ji* £fcu.|* |̂ o aid) (*i|jij j j ’M  ’ f  (*jL«

: ‘̂ j f  f>jl 11 ^*ilu" t  v /il , u.«U». b ^ £ b  }U jo f  *f#li af ai^aii ^ jb  

p liJ  y j  j l  aii-fAit (j A y h j j  A i S f i i f  (_, (* Q  aiA loaj y i b  Xo

*  .■>iaw& jy^bc ii(.ll*J^»j " l>X^X xi CĴ .  # . i i j j j f  P  aiw j —j 13 ( io.i.tji'

w ijl  t r *  <s*^j 4 "> ‘> *  **•“ * tirfl (“ iao : |*al«t j —j » & f

(*iif *a3 i* b y j J j  *  a& (Xitybai , ^  y  (*» i j j l ^  ‘v Jfy °  <Jjbuc

^fli 1 , (j---‘'b itc ^ ^ * 4  ay'1 ( ab lab a-‘>vri  a*

* “  ‘ cfja« ojT **■ jl
! *>!;./ V  (^Jf ; r̂1;" -̂* j l  i y  (*>♦*. f.ly~

* JQ(,zi'nti “ taiili of water: ** generally there are two, one hot and one warm ; 
if there are three* the third is cold.

8 Generally fish-fish a noise such as that of a rocket.
* ln m-°* usually k&ir k&ir “ heavy breathing in sloop; the rattle in the throat 

of a dying sheep when its throat is cut.”
* laftfa “ playfulness.’*
6 Mazmafn “ rinsing the month ; ”  ghar&ara “  gargling :»* istinsfoiq drawing up 

water into the nostril ” : taimkhnuM “ clejiring the throat.”
* Ma-gu hi (m .c.) «  zdhir cut..
1 Baba =■ sheikh? ; here something like yarn.
8 Az chashm-% man (m.c.)**(?» dast-i man.
9 Qafifa is a towel or eheefe (generally of qalam-hae) used in the bath, or for the 

covering of a corpse.
1° Bina (in diet.) the place in a hammdm where people undress: in m.c. this 

place is called jama*Jean 
H Musht u tndl.
I* '-flanging into the difficulty, the adventure.’
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J lty  D 1 I[J tttrt- * 4 /  *l îi l?

viJj & U  J|> * A & */ j l  ^U fy y> (4,1/ j i  j  y*U fc rfgjlf I f t y  ^  ***" f^ y  J 

{tjjj |»^ * U , j»» W!4^J. _, , j!\ &W*f cj'^ 'U  W 4 * f j

Jji-J J.5 J-C( jfcit * (*»'"'•>• b *y»- (•<*»■ jt u |*it.?*J 1 ■*?
* (0 ,7 * < f j *  j4  <3*,r-k j* J c r 4, *J ** (V*v

jA i-j kSMt jS l jU t i  ‘ gy£?» ty f * 'e iW tM  ft (Vs*- J4 ^  S ^ - "

fj jyUl j-̂ iu® J ^ j  u i«ij _, y  JU- J{«aiU .^(4$ A* tj*i jt V 4^

, 84J-i- |»> ,' ^  |*f i j j  ^  (**^|4 )U> _J UjLjjl lAjfj 0

i * i  jjiOjf ^ « j l»  jlU x ) _J C«St? y »  fctall 1) fcllc d ,jlw  # !*>*»• jJ

# lSy>*-0 Ji t if JT*^ Jf* )̂

v b j i  m -ilj - ujU4j t f t V " 4  e > **^  t i ^ ’-v
j l  *uU |j ujtiU * f&jS j| j j i  m'to! j 4®-; lj Mby* * fO l*

,y*i

j«! Aia. X5‘SJ' M  { 4 «  (_je;^ ci\'~J d j ' y  jl <Ĵ S* . cr*t**W |4i. j l

• 4-" (^t *t+" CO i s j y *  ^ ’j

!<i®v' Ij 8j  tr ° ‘Hy^ 1 * |*4“*f j* "*  jt fy * y *  * >li: j 4  j 4 ° - " ‘ ,j^ !
*■' ^

U 1^  ^  ci>.it*> fy *  *&** u^ij lx5f

i s ,y) j  <j^' *u4^>s »->>-*̂ > u  c ĵ 3 e>Dt^

tyuTf iij j) oj 4̂̂ ?“‘̂ ,Sk- ^ Jf ^ ^l}> i s y ^  j** j*-

*  6j( lUo

i The Persians are good mimics and make a study of mimiory.
* From “  to invent,”  The word in the text is a Persian plural with the

ya-yi nishat and signifies “ creators ”  {i.e,> women who bring children into the world).
The word is coined in joke.

8 Khabar-chin u gossip.”
* That is from the throat, in imitation of the gutturals of the Arabs.
* Jazr u ebb of the tide, refiux.’*
* “  Conjectared.”
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ft,f) c) *  *4*®; '*!'■■*•> & j* 5̂ ^ ^ *

£*& * «xtyy  ^  {.£))}) *tyv **-" d*ld  t> J\ «tf : ******

^Jifiy (^ 1^  tX>̂ j Uhk>Lô .f| * o y " 1̂ uk^*** 3  ̂ h

p*i J ij»j* y  Jka* y^f jA Lot * |»^WI v V )  ^ vS*£jr** <-̂ ,‘X> t f ^ * * 5

Ci*^ I CU*w!AJ> AJT ^LcLt # Ayi ifKj** ** Aj** ty a jjd

p*&°j ;*  |*^>a (j-v *̂-*U isj) w * f -

#|»i)A iA-V̂ o,. . *«a*4 *A*f ^  ^  3^J** Cfl^i $S f&J )J*°J * ^

# o**3 p j  o* * 4̂  t ^  *s»li <*̂ - < *fT ** f t  i i l f  ̂  J l f A&jt jjy ty

1 Dast bi-sar Tear dam *= a.% far-i Mud vu Teardan u to ftefc rid of.”
* That is tavdnd*i 
8 Ta'ziya, i.e, ‘ ‘ act, drama.’*
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------CHAPTER LVIII. do/
►: .v;"r_;’ ;;'';vr'-“:■;̂;;!: :'-''K̂'̂ :-;‘,,';̂  vi,':• >■' '” ' , ';■;1' . : , '. - ';: .' '!'-■ '■'■■/)V 'Jry'i1;

*  #jJl ±  _3 j l l A f  *

*► X jS lij J"jJaJ*. A.f £j«£» J4>

iS J c .^0  jt ■*_) ;■'

* fcA4-1** l/°  c)jyiJ jt Cf-JJ 3' u*-5"

**®3 ’ U~y * *4-** tHjl ”  i f  £>“ ■ 1? t/V
lj*ijjt &AJ iVjli. ; 1(K> 4 ^  J (*j& Ij j‘3*J*  j* )  VM" LfJ**

; i jb  J kjkj J AjJ 4*A) jA (J^ “ b  *T*t  ̂ * “ liAU j i  J»I3

• 4«*? _J ^ IaL. jA * «>l£ w£j J b Lj-J. j

j x i * u  * ^ ij ’ b L) d\j *** j i  u H i

(jfily fl* i,sj^  lH'°
t£sb> tj *>j>U *5- (O /  i j / "  Ij lf«l 4y> ; p t i )  8(5'“1’ 3

H jfis t j i  * u  t**j j *  j> |.<>̂ of * j.jtfj * r “  ̂ ;•>
— : 4jS*^*iwo j  &j*

^ L *  [  0 ^3 f  ^LiL. *A j!  ] Ul^-c n

t fj J • vio-^j C-aAJ) -j maJA j*̂  is *̂* I) *-1? /^  J ** CV«»|

^ j  ^  j  J r 9;  ;•>

u ^ /*451 u ° ^  r ]y °  J f;
Ĉ .4»«Xf idpMjil * ĵr* ir** ^

1  Ba d ass in-am.
* In m.o. qad-zan a piece of horn on which pens are nibbed.
6 A small spoon, generally silver, for adding water to the Indian ink.
* Fard’ i a'ala, (m.o.) “ choice (adj.).”



e 5̂  r ' »^Wl cW1̂  3 .)% - J rij )  i ■** J*"^! ( cjI>" uâ jaI
j (  y l jA  ’ ts c ^ 1 ,̂-c! j  *  'b ~  *

* A o f ^|_jli j3 ( o> -l jl^ai J y U o  j l v f j  Jwij J yii? £»i j l j  *f ; ojA

j t  wlj tyy* «? f$3*V*  .*. * (j e>!^ V- *** «*>~* j* *  t s j f  ’*"• {

*  Cl^jJ «  Ait •mi * f *S' ^ (.v o  j i jo  i j r ' i  '

< o - t j } j  q f jt i t & L ' /  3  .*. >e~J3a. & * ))?~ t / "  v 1" 8

c -$’■■■ j  lsj^  ^ ^  •* i y  aao j j j — i ' ^ jm *

* ** JJ

j, ^siv*' dj)J is^ * ^  y  ^  f*iM**l£ (jr!

i u V V 3 y ,"* ’ nHj1 < <*—4* *4 ”  * i s j t  V " ;l*"4 i.£ )j*  ia,t,»  (*^a 3

----1 Aj»J Jjlf J)ii #  ‘ * ^  fjj 4^^*2- g /f a"!»

yKR* c^Jfi (X *w  u)u ;,lu  f*j^° y A - f c 6 t i v -  ”

( A-'i A*s urJ^** CS^J j* r *^*3 J ^ >'L3'f' ^  *A»4
jb  jo  * A»iw vi*«itjii*i ojA saj ,Ji« '.;—=- «  AojjJ J.>- ĵ u ^ 1 jltr^ **Ĵ (  J 

jl ><V jjy *  j*  (j < !̂j(? c^iu. <aoib # ijSi ; |*jj yj^j j*w  vilaj

y> «  ^ ji Jj-ej tyl^a *|SJ <S.J> ^ A" j  w_j--»- j1 #
ajljL-fti. #  A* Ai»Ij,A. 3  3* 3 *  _yl*>J A.- i.,l*J tj j l ^  U*f

• 3  ! tf J.W
c v i /  it j  fj *A ,̂1 j  jH/JIAm’ 3  j<J e?U= 0*3

(J/:l5 j| Jfc»j K ijli? *4 t; lyjl *  ' f ijy lj u ) ^  ^  J

— J c ) ,^ *  urf*  ̂ f% >

* J j y :1'^  ^  ,' ,J *-' M

7̂ j.SL\*c.y j  ByjlA  ̂ U& ^ dXy ^ c s ^ -  J'c }^

l A form of oath.
> i.«., what he is about to Bay.
5 Sarvara! (roc,).
* Bandaifi^ila'at,
6 Lais Ar. “  lion.”
* A joke ?
1 Qhaumfar Ar. " lion,”

t f p  < s l

\^-H - . ' ■
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A-^ji f  1ii»L»*J ts>“  W -J <Jt)i iflj? t tfJ1*

© CU*0 #  ?  ylyij

*‘j &  J jy i-  Ja  i . ^  J y  > o *j u  u -  >> .*. ^  U** cr° L f lj— ASJ w*> w ffA ’

iV’ / A a-W/U/O y i ?”1 A A t t .y  4-Ĵ3 jA - ^lA^f A> O. # OA~J , yjliiiJf

»  yia! ■» *  itii!

•' jjjy i. U*a Ua _)* oowdlA. «a*» .*. lit 4 uijAy / y  c ~~a 3

#‘ ^ y i .  li*4 j<k j| ,*, Aj! Oj U*4 Lwl J i  ’

tJ>“ - U jjjj jA * vA..»| j.jjl Ajj jjW> J-oyC (jll̂ J ĵA-d * |*U>Vlj pl/Jfl (jj-jlj

o /oaA. JU»y A*3 ; 8A.A ® o *aJw- yyyj JU»jf o 1

• “  C~»i> gjljj * (J>» OAIyh.

* Ay  ̂ dj*/* AJ a<jA. t̂A>l£*U/A h£ ÂtA ;!yi UAj ArlY ̂ U l fj JV°

— : c)***iM tr i^ j ^ A  ejlAj

# A* ĵ StJj+/A/0 ; AJw-’j  c!,A-i:  ̂ 0 AX'; 0 -Ĉ -»A pljt)\&±0 33

y^lw. A? y-*^J A**5 # or,**) Wj ^.3. La. ^yaM j  ,A~~5JA wjjX// Û c’ i.

• A* AAIjA. JU jl J«0(j^ i«A  ^ A  isJjjjrtt ^1^. fjb  jA # y *  (**JL3>t; C--I

*  «  |.Sl—/t J jt<x<j 0 * 9 4  ^  j*f uXiS' jl  J t»  y  './«|
. > . . . .  

jA A** *  AjUi^iS |»«A i fy y y  t (»t*H L> jwJtul ^ x̂ a^ sj I^jI ijjLi.y jl ^

|j Â A/a Af ^-/-'.. . OjtAJ jA 4̂ *^  *oa.J*Â  Ax« jt u J / j AvX̂ J wt^-

AOjj) A .a*. .A lj A* 1 1  w/f j*( KjAJ # AJutJĵ i

; v^3y°yr“ ^ l ^  ( <xu» fj~> «»- A? jfeixo ,  , J W  yJl “  5 (.aIa

j*a|a ^AJk if g^i.^3. J^ lu  w ljA . *A*A y i)* 3 * *»■ (*iwi|A *  j l  Ut

• ,f cJlao. *  (ji*;

Ai~-*f ( ij!*) ,j»y  0 -lo. j  Ay« y » f  A»A A^.\i jyUax) j  o l i t  yfiiot y ^ -

!aj iXM“[j &£*t~S AA'taj Ij Aj[^ Ai«Afcf

• yAjjJa
3 Bi-chi fatwa na-tavan did.
* ’ I have intended to go outside tho city.’
* Didi j Haji is addressing himself. This idiomatic use of dcdi is common in 

m.o. Note change to 1st Person, dddam,
* ‘ All answers that I ought to give.’
8 Poy-ush. Bar bi-pay gusashtan " to pursue.”

HI <§L
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* yjf&J'krk£ Jf +&J» y)i> fcp̂ f jt lAj!}j£ -A j  jl
> . *'

c y >  # ptij o»jjr* **tf  y >  * ■>$£ ci'3* ' j l«  u;!)^ j  y  ***{*•
; j.jls' *fii|t *  a-.Uii w« f  0  p i /  (Jj^u j  d>a« i j j  f y y  X  jj #*

* i* i / j  (*f  v h ?{  p jiy  3*ut

(*iif sata L.UA tl ^ y y j  tj ails' ,  ^  > *iU. >*» j~^i cr,‘

* “  c~«d V »M, e ) ,y  i j j  («;V (^ y  t v [ y  ”

yi/otj J y  _j j j j  yjj y it j i  jy A  ^SU y — o A j

# &** <•&* wflf * (ĵ °

&S 0 **»t f**A 4W 4 $ ^  <5 !^ 3 V * 1* C i^

* y lk >  y  j* U  i j j t j b  £  i?. ta il*  ($  j  y t ?  y

ic3mjuUs» ar ui»Aa, ui a& iyxa i ca-«i ,yJ,a c ^ y ! *' y ^ '  <^y ^

u > , a J  0 a j f  ( J U j  , j 5 l * * i  a a l - A  | » j A  u j i j r t "  j f i l  ( . ^ y  ) •  *

# y j j  ^^.i j , y  j i  “  ”  ^ t y  u , y ~  w j 3 ■“  o 'f ĵ

j.ay ^ i i  * ^ | ;  £ /  a>, j l i f j  0  y J i i j  fjJ !« y  '=*A' **T « l  

i^t *  t s j j  {.■o»i.tt)u** <->y’ y  y ( j  > «  ut.iAi*?

« i * u  J i y i  u , f  31 >  a y  y y  ' J l ^ f j f  < j  ^  u - s ; '  y 1 " ! ;

a iU  j.f »S a i  y -| y>  y  y  j j » y  cJ(it  < a »^ f  Afujla j  a y  J  ^

v y .  ”  i f  y i f  a y  l> * |.)U a i - ly  a y  JU^f <^y?-\ b a y  j»̂  4t

*jU *i (.jj ^l*i= i y y l - f  *  *>> w '“ *-^!l i ^ f a j  Cu  aja

*SU1iy* j4 _, Ow.1 ̂ ai) jK jlf iyii a»V» ? a/ y® (*H! *? *4) Ut ;
*  o 4 S y .M )> 3  A)jf j j^ 3  0  « y ^  ^  ^  ^  c^-t^a53 jlf

( • a ^ w  i u f  *  ( « y  l : P -1 | * a /  - H - y  *  a i U t i S a  j  ^ a f  j i  ^ l * v >  i y y a a S

iy> ’,! cju>> a*> jyf j  a)T j ! wi! u~3 * r*ay * ' /  °^Jy  y 1"  ‘-’ ^  ■
*  <t _____li 9y a .y  y  y  ; S( - jK  y i j J l  ; y ^ y  l* u  y -i= y  j1  pm *) lUf-jX *  c - » l

!> y  isa jt  D |-a;3 y " l  »  aj o'-aai* ^ j) ^ S iy

1 "  FIeoting."
a Al-muqaddar* HHn “  rrhftt ia fated najet be,”
8 jfiTarflj “ sin, fault, etc."



*SL
»>al

CHAPTER L V l lL  '5t>A

* *5 Ij Ow«* *&t> j l  p tfll  *** U""^ J4

»  i j j  ^  j»Uj |j Ii£/ > j  a^S** j i l i  ^gly ji^iv Ij cfi*

, o 3 ,« '-^  : < ^ 4  **> ii)f j< ; <-(ri ;> 5 ■J~'-~>y *-k

J & j  aS**«K ,  O - I U  Zyo ”  * '  ^  J ji. b *  bp-# i j* *  j, l ^ ± ‘

Csjji I jl *- !t O^SjJ j\ (y l" ^J^'l j  (jej* Ajb ; L>-~& ‘-t" 0**'®

J U  j j i t j j  j j  jl  *̂j>j t u ^ 1! lLoij=- - » y j  e»lj* j  ^  ll_j I * ^
'  " <** s

b j.3 i»j f j &  1;  n i^y  Aa’j f i  aS” , (*i L ^ 1 ,Lr) y i

# |*>(-~'j-' Ij A^j4 {£ Aaj -~j.J> *'‘V

l “  Let.*'

4 6
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* f - ^ 3  kIslLj Jc.hS *

*  ^ M S  9 u  p ’ j  kZLs^jd j&  lljli ^.c^lafc. 0&J&

jp»b 1 l«X*. ÛaJL-vg* w\vv5 0  £  jaoXJ 0  ab J±S>>1 vyw»t b

^Ui ^Ljoc b y  ( ^̂ Ab ilc jJi cXbt ) f  &'***) j>bf 6>*w ,\
# ^'i~Jt ^Jba3 j  j*lLo <&*& j  ^bJULwjj #

su ** «-**»!  ̂ ij; » y
*? e< C**»

*  *^«5)jf *̂*bf JJ >~AJiW J*«5̂ 0

a* ^ ib  lU J i& l ^ j i  ”  ts  fi>!j, jsu- aj z& tijt jy  *a)

*  f* l*t

t y ^  4 tr ’ 1̂ 0 j f  { »& .>» A* *xxc

A? <>jL ^  Ĉ tej ^ U .  79 ^  8^4-^fO A*i; &Ma* j !  ^  &»
*? <4 ^xbb »J>̂ | JLo?

. U-JIJd g jf*^  (} &̂ °J is fo*  t CjHj?

U*L»|jjL ? y f  j  1) ^  dr*> **) </L  ̂ d j
# JsjftSBWO '£)U&$> «,f jt t 4(j5^^ ^4*?

1 Sultan M-Kuctd Band# near Tabriz is said to be famous for the size of its dome.
» “ The usual compliments.”
8 “ After (saying) a 1 bi-chasm.’ ”
* i.e fskwnak shmlan, _

\($)\ <SL
x^*iT— y/
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■iV jiA g** h <H* (*■?/? iŷ **V fcrtlji 'g l i  ^ j^ -
#  ** j**wi'..A.'j  1̂  &*& • .hiXJlX.1 ^ mL/ it*S'

V k jp  ; r̂tP5-*  (*^ * ( ^ y  j f  (•jT ”  /*&? t i jf  £♦■*■ t^ya- e /°

* “  *i*f?viT jl  * ajte ; ffi lwa» JU

m vit
t$ fj J> J> ••g***} °̂l <iŷ  jf  jt*j K̂ jjA. ^ j|

ft (V^». i iy b

c&t*> *L) i c>lj) %-»T <̂ >  ̂ w^sw A*«

I) Ays*. 13 Uly? ^ j-j cJjj \j w. f̂jrVJ t *  (*^1*

]j liyA.j) JJJjj j   ̂ ^ .vjj&J <̂M»U i$ J.̂ ,} ]j J W-̂ f (aCuT !>J

# 0*-x4L« Jĵ iLcj 8 j*iLJy «Xj

tyjf t 9) t ir A6ap‘£ >> j l  ,c. y *̂* y is  jl

Jl ^  ft &±m+j 1 j  Aita*-  ̂ y  jjS-ftf tJ^J* c yjfjo*-.

J\ ft *<*f ^Jaij «b£f ^iUxj ^ C jj J A U  ^ \ y }  yU ^^SJj : Jg±jd Lfijij  

ft ty  ?1bjf (JJ&A.IO \jj& tyjff l/0f O-Wif »̂jfiî  iL'O A? (*£Â  /̂C Jjjf̂ f

f^o y  A^f ji j ^aj <j.yj * ^0  4 *2*^ e^t ^jf j l

# j  y  (^o

* Ai*A«t ^.'o ^ jU*&T ijj  ̂ v̂oUg  ̂ Ij j%a*>LvAj ,, aS S ww»( .̂̂ s

 ̂ |*̂ <3Xi ^ jIx«»iJ’ tst^l jt # *̂1 35*̂*̂ l^r! g » y

* u y j o  j l  £tj*» j

1 V^l jf *  cijfj C% ji ;A  ; ,̂ J t X j ^

t f j t ^  c iv -  *b j l  6 y  syMty * «î >j

1 Qiicli ‘ Ficie’ p. 195, note 4.
8 D«r* s-Saldm “ the Mansion of Peace ” is ft name for Baghdad*
8  î Mrai “  face” {m.c)
* &&i* (lit- “ strength”), Boraetimea in m,o. =mushkil: m a?(f asC (m.c.) “ this 

is difficult” i zur (or mushkil) ast lei ft bdshad (m.c.) “  it can’t be he j it can hardly 
foe he/*

5 The subject is mardmn understood*
4 <k A middle course is best,’’



§L
^ $ 6 4  t r a n s l a t io n  off ilA jr  b a m ,

j l  & J )  , (* "W  yf>» l_) >t *a*i "̂*? ! (V4^ 0 *J C''“f,J *t>

ii-jyG tj f i^ l f  i  t/  VJ*> is »  r ^ j  e »t * (•***> * “  |»tW
J/jsk» as c/ j J>»*> tfv  ! <**4 ty « ”  **»& **,u^  a£f y,? I/iU

* '“  ^

* ii.iA. lw_j ■ijyf l> joU—jk cj“**  ̂ trtt ui}*
jj j C îj'jsf j-Al—j iSii** * *;u  J*m&o y j f*j liji S;tjf jA  cirt
f c > * ’ c s V  » w U i  )\  j i  j » «  g i *  * £ j - f  & U U . J  ;  c * A . U i j  l y «  » * —  v > 5 l  * t * ~  

y isi *»■ S j1 *J tf* y “ jl ! ?*&*? ’ ('j*e I cjW* ”  A' lAl-j i  
? & / <j0* * c ”> ^  j 1 S d!y > wij *9- t'^ * 'r“ “ ‘ 4 A - W*1 ? i*i

 ̂ “  Ŝ . ^ 1  **> «*wa-  ̂ ) y-*“

c*i$ * «vcf $Usfc? trtj1 lt? 3* is j'd #*^3*
cJfy cf-'S'V j  ir;̂ V J < yfr® *»*“ ** f c r ^  ’
c-Latt. a ly  <; f a .  »*. ^  i y .(.xj j  Ai i . ; i w j»  < *£■ e y

* “  <y o ’i ’ ij ef'j

citato ijji Jt^l ^  ^  o 1*̂  l**^’ !> £*!j ujlw ^ f **. (*/
*S5 f Aj&J Ij £»l.» * f'mj J& . 4̂ L̂ - ”  * U (•' 8A*
- ««Xtsv*a>o  ̂ cûvwf uasmuo Ajk*o.* ^  <j& .25̂  - A»)

# ^  J> ( )J& 0 ^  Jl

^  M c t i f  ^  ^  f ^ 9)  ^  ^  ^  e  ^  < / * A ^ - ^ 5 ^ * ‘

* — i l i j  *  ( » * y  * * J |  j 1̂ 0  C S ^  ir° j )  J f f  c tf  l j  C J *  f J ^
n C u t ii j

JUo cwXj Jj Ij e l«- * ( ^  o '* 1* .*> ^  tf~ŝ * *
c y .  â . (W i/ ^  feo. jU-J c,M«w>)( * >>»■->■ j'ir^ < *1*

tS o - t  *5 JU a? (.ajj, * c-->l o _ J ~ 5  û —A *
*  y i !  aij 5̂-0

I n zindagi ** khana m Ictishdna — Jshan-n man,
S Mvfiaain bem -“  nmstaobioa.”
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# L g j* ty y *  ** v ^ f  ^  y  l s ^ *  J  3* ’ *

# u  ejU^ y  y  1 ur^jfa t *~̂ > 4

ijjC J+C pl>\ ykaJ j  iSJ&* ! 45^ ^  y>

ifkajbi y  U| ■ f l* ,^  2  ^ j b  wjĴ Aj !j ^  * O-wl j t w

* s« * * jf  ^  v f  euy) j| ^  wl>»^ 5 ait *&> *£ ft *w/i J+* ^»l

y  a:' ^yiy-? w4W  *$ e /  J&  ^ * j fj ! t**o ty  ”

% {< idP* (jffj^t’ *& <&*>l<!) <jj^ ^U^t y&t*jf ^  fj}tjt‘H‘l0t ^

^ lo y t  y^i a? y  o.*«#t iâ Uc t.jy«  ̂ «i>y *̂ i ?J

U.’ bof • ĉ iasuc ^  jjjjy jp&Jii 3 >b«|j)b j3jP c l*~'*"w*̂  3

~~: ySojA) Jib y  ip^Jjd:j ^ ^ i

y  bof . $*** ^U . ts ly ^ t ^ ty  )f **!>y •Sjp Ls’^ f p i  *  w -*5?

oitJUswJ jiUbe jf ij**^ ^  *£)* ‘*3[j;®J' ojUibo Ĵ JyJs 3 * ^ ‘>̂ ‘»‘ <

.̂Cj * , y  ^y«*i w-*** j  ’jJj) fp v  ^ ) ' y y *  * 3 * dj& yh*y

uf\ji±>.\\<2*.y»» ck*t lP*i y $ ? t is\y « J ^ is t 'Z'tey jf

v£*^Lx i\*&3 &$ ip^j wt-^co y  ^yb uvxj'jJi ii iS i$p>

pl*s> J i y  J ij:; ** $y  »J>t^;jy I; ^5t e j ^  <yo jtf)

y  L* X̂> &$ 5 c^^'aBJb^ ot*ib  t ^  ĈTjJiS jf  ̂ £ O-i*} ’  »>J »̂ j  ĵUj

l*Û »,i ^ jy ^ j 3  3 y ^  A*J»5 «- f̂ LSjJJ ^  ^ifyf ^ y-ib  bj

# <c wiy^. b j  t

<,< # »>bis v>.\aJ 3  y  «xiy  ̂ (3 ^  ,?

Jt£l) t i>jW> O J m: c la b  f j* V  t*>fO**>f v i-ftf ^ f  3̂ (J**J

^  ^  * *•" v=̂ Mjy  ^ y  3 &jii y  c }^ ^ 0 ■• ^  JajU»
&yij> Ayyb c â^Js ^yf y  y  bof jŝ j-5’ jsta. ci^^acu aIxm^

1 Yak-rangi “  aim’ability, Tmceremonionsnesa.”
2 Vulab is a Persian wheel in a well and duldb-hozi «  gardtda/i. Better M ud rd 

bi-charkh -i dulab tashbih karda am.
B szltar-i ma-lcun ki ihtimdl-i ihalal ddahta hdshad.
4 This eaetom has nearly if not quite died ont, but elderly men erill recollect 

it. Persian hoys now place the right hand over the heart and say ‘ adab,* 
b cubspJw> Ct*b5b signifies “ always "r^bos^juolA
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A^bt ^Usjkfji j  ŷjj-vft (jSiitfwjlj Â futia. o * 4

J&\ U>f df**> (JAI /̂O cjfyi j /  b î jUi j b  j*iL*a <X*sb ^*iS ^ff

^jpy^^y j} *  A)J«P ^ /u  j f  JUi&f ^Ab_^A4jb^Aj JjÂ dO

p jty  wi-aiU aIa£*| »-a^ b ^Ix*. j  pjtVof y #  alaiuf wy b y  I j U ^  ^  ttL>A>

* j|ji ĵUjf y J&> Ajijljj Lo J |jAJj !jbo AS*

f t M ,jjX  L̂vJ c^yc'J # y  t>o W.XV*,) fyo )3j?,jj xzSjtk. y b̂aa-w ŷ jf j| M  3>

# Ca-«j} A? <j5«ib*J &b©JhĴ jA # ^ b y flsw /o

& U b tj^  bo &Ub j i  j f  lA^j A? Ay tolx*y ; «  <ifO*J ”

&xhL b 1j <J*»-k * f+^tj-*- th *  Ij 4,5*^ ;^  jt yffi *  o iy^o ^Jfj

&»*)A ÂFH b bo 4j.oAj ^bU^O yjboUic Aj b fc-XjysJ j  ^jajyso joJj

^ i-J f <>*«/> U # e ^ A  £*•&> «■=*-»!; *[/? i^>~J bJ-Jbb f y j t  fyUy j  • o^»t

iS^r'6 ( f*̂  ) b < £ ^  ^  U**i  ̂ t A? jf<5y ̂

,&>b* ^Ajf jjf dU*A.fyO # U*4. J ^(y (jr *̂ J* * ji1̂  02sv*»

yjLiUf^A *  * ?4.«J oi*J * A? ^-jAy c>by ->bb jt^f b b ̂  ĵ iAafeO) jt ^ y

y —— i^y îj*'w® L̂*~̂ Xwi # ^  l*J *Ai_.—  ̂̂ i-3CU iê Lx*«a*Oh»

&s.sl& j  tj {J***^ (jwy**’ Jt

3 “̂b^ $  * «^bo ĵ4«j Aj* *}

# i j ;  ayb )  t f**5 y  O.'-iiyw 3 ^  ^bk. jt

^aLuJ Ai e  ̂ ^ J j Cli>b»ty_> J£ A y^ y  yyf.^® ^ t j
• ’** *. ».•«  i>̂ «> t Lo jt  jl  j»lal't j  ( _joj U

y. y t yy^  jUixlj 3>

j* c  o®*Jj l̂ '<! *>! (j^/®  J ! ‘H 'V ^ 0 ^5^ J J ,fl ^*1 ; (•‘5!* * * 1

t * « jU  l y f  a j }  ( w J I^  1 b  ** < ^ ‘ O 0 is* 3* i>> j i

* ■irt" 3,J--^ o a ib  b ‘y °  * vi< <j*

i Gudaehem^oityat-kun.
* Ohtz-i na-gufla would ba better.
* Az jay d ir-raft " was beside himself, furious.”
* Vti epitliet of * Ali.'



£** w jjf > x  Ossuu j j j j j  uW ** j j '* * - ' y °  *»

* (*“>■*’ <y° lr'!>^ P  1 j i *  l_j A** ;

cr'-^r’  e)1̂  J t jA U  jt eg* (j Ij S»Uj*i *f JU i. j j  ^^5 ”

# #■ iX&J jyliJUSMaLwe j  ( ^ii.MsJiyaBur« I^A. j l  by>

CJjt** (•i^i"4 u)t*f A; iX'jsjS tj Uo ( ijjjtiic ;  o^«J ^lia. U

^ tŷ5A1*" c?4> c?jb * 4*1 lXVt*J iy*
# iAj(&j < _ f * i X P  y

*^ U i J J**t3 U j*ijj ej^R'nb Ajf*i ^ya. >>
\JJ H ,

C+*Cj3 *£jjy»» bo| • j*a>u—Art̂ j Jx̂ lA/0  Cjbj^P*-? Â 3jf

# djj+l j|ĵ 3X|iio _£<«
I.— .I I I ..I, —.-%,

&*(£. ^Usy <JL*j CU f̂ JĴ J ^ ^ 3  A$w*> s «l& 35

j UIa.) jj • }j j  y &lf&J

87* ^  Â  r t 14/* ^  ePjtjf J>
A> ? |*G  ̂bl) t ijy&jp # HJlfi!> t*jb*ub  ̂ y lU .

*  0 -<«f ĵ nsU  ^ r̂—AiJ ? bo cU-«

j  8 yjl îusl (jr&i ^,3 ! lU*>J| 6 uAjltJb U j

U| t avi.b-» * lm)f j& 0 t liJjlw j  jut^o
# fc/° * ‘•̂ ? 8<̂ bo l îi j  jjt̂ w uj]^ - wSaS^T

t Axv*̂  j  JJAja jt^ ^bif 3 } M

*-î J)b t $b A-iJb pb Ci>)>^  ̂ # 7 AfA^o tj ,_y'iî » A2p.ilxa. ? *-̂ 3 ^

U  ^  j i  j Awc;  JLc ^ t JU3  t J.3 tcjS  f f̂CO|

^ ^ 3  ^ W ^ ^ A jo * d> kzJ&M tjjJ UJ j  t ^iiit ^  bo k

1 Alfaz-i raffle “ abuse (filthy).”
8 Tahtilr*1 'Urn.
8 8 hdh §cifi> Grandfather of Shah Isma'il.
* Papa “  Pope.”
8 “  Fine pretexts/’
® Par na/s-i Isfahan (m .o,)«dar khud-i Isfahan . nafe should only be used for 

rational beings.
7  A common saying s comp, pa-push laray > Shaitan durian.

I®? <SL
> 5 1 ^ 2 /  OH A PTE 14 MX, 367



m  Ql
J L J

368 TRANSLATION OF H A JI BABA,

^UllaA. 13 'Os^t tsf* to"t «£>l»:*.U*J # C**»l 8$^

wb£ LV)^ tff'l) vyl?^ *j? a^m* ^  * ^  3f u-̂ i * ^[y6 b
. AL&y Av&b 4&&y iVjUj A^ftjf J jfa j j.-Japuc 2 y * u  <Ja* J *  ja  * ‘>~^y

, ^jlyu.1 y> ^ ay o.y_),s • ay 8 ub***  j t y i  c>jy3 *$*&$&* y  a$^1v

y  jjj y  a$ *̂Jk,‘*̂ ay  \ĵy° ^ y,)T j$a &*Jk y

ayi. cl* ia j  fya # yd£ A>«hl̂  13 aota t ^ * y

^ ijy -5 tj v*AjJ^3 l vyoAl̂  * tvî  jyiyi ij?>i£$£> ^ya o.syiasw ay* * ^  &£y ^

£**► a*a *• y ; f  y\a.i isJ'hi 3* I; ii>̂  ^  c3^3f &*-*&« 1 ^ U k  ^
* w4>>f 4j?fy

^JL>t ( b i f f  ^ tjla x v o  j f  &*>)>>*> j*b J  j A  *  C * M » I  $ & & J  j S j &  c > ^  M

^ y 3 *  3 **T y <J3 w*A’j  # y »  c s ^ y y *  <***♦* <jw>y *'ol+* «y?
jc 1*jL ÛJLb - ^ y a y  ^  ̂ olj-hlj jf a y  ĵts* A yj fj

*  f**y $*/  6 tS fojfi b  v t**J  J fy* • cJ^ 1 uH? t c £ ^ y  cr5 ^

î A^j ij<X> ijS-4>j9 A$jf ^  fxs j  ? aJi ^y.a.y^o \\ 9>

* J 1̂ -

jt  &$ ca «̂! \j* * &*h$ 99

4u» jj c-wwf w^#« ta .̂ o«M»f ^  a ^ f  Jy c *S 9 {£j^t& 6 ?  ^ ^ 1  »a-«T a^y 

y\ ^aA^l .̂j,̂  â * cj-»«! i^ )  â Atft csu^1* * ? '■s^'il j^  ^  .1

( *5 tj f*iy° j  *̂ ,*!'̂  Jb3̂

U£ Ijf5 ‘-H'̂ y <y’ & ay  Aiwta  ̂ <y! y ^  f; (^ a ^ f  7
o*«| fj A*a3f  ̂ Ĵ O^^-^jJ ♦̂•u* w l^ î ® , 1 ji

1 Or 6wd.?
£ MfijUst is the ial’battuf of fcho first Persian author of a book on rauza-lehwatii.

Under the title Bahdr there are included 25 books of this author, but each book 
has also a special title.

S “ Objector, opposer.”
* " Answered/’
* J’)dV‘talab* u volunteer.”
* Zir-chiq k. (m.o.) “ to prepare beforehand.”
3 Chun “ since, because.”



-â yia v il/«t y  • &*>y *> [**» #  $r*i:* e ) ^ ’ < f c y /  ’

l ŷo *  < liS°y "**■ 5 ^  C *M*1 Z&yOji U«*

.^♦A (Jg'j&t'0 A> f) ’ |*i^J ^  f*^? e;i-^- f; .̂Jt wfj-a*

J***-#  ̂ ^  jt 5  »->•*«f ^ a“- ^  CJ1̂  A-5* c-^l ijj***

U*> &> ^1 &]jf J • 0**f ( 3 ^ J 'LS*&* ^  *i '*5 ***2 o ^ j f j  ^

3lj ;!>A j  <Jj»° ty ft .J  fa)* V ^ J  Ĵ 0 J ^  C^J^
. *Xxw£j U  lap Jo b  bcf #  e J j * *  t & j A *  A? J $ j &  l j  y |  l*  J J ( A »~ J

* Jv*J A>oJa/0 ld> aJ&*wo cIjoJ yj-fif

»; u  ̂ «***•* v*!> ^  y ^ y  j& y j p-v Lf*yi b ^  of y* ”
C>*)| ĵjO (+<m {jCJ* ^ 9 f} J • p^
*  t£---- jj Wj(t ii^,Uo t <**»-bw© ^A|^»JOO^| • 0)!*^ L5 0̂_)̂  *riA A*2*1**

0»k£ «Xuk|ji=*. j jJ f  A*A j  $ o)vi ‘Nr*!,^ Ay&S' [)* V fJ ^  J U J  (i>j| ^

# < «>J___).*.Ic ,̂ jb~A» im>)ĵ  j\ W-w Ij^  A>

Ĵcw. *>ĵ Uif y ĵf yjU^J *  {*$*& v ^ '*  <^3! ,5

# (̂ yo 1  &£*?*$ J t̂ t t&\y *  •—*â| o-*AĴ

y  5 W**° 45*t I U*ĵ  ̂  }jj 9 *> (•‘̂ ^  jr̂

* ti.̂ j. ĵ^k5* j j   ̂ j*iL«| of A ! ^ * j

&$ }** y  3  2 ^°T y t*Sy° î ls5  ̂ 5

U ^ ; o fj o>jp. v ^ b  * «^T |*̂ °* ̂ )l 4̂ * ^ *  f ! $jU y  ^ jr^ *

lj ^fw: t jyfj^U^ «  t> ‘̂ ! y  b J

*  ^ L > i /  L f^ ^ i f V °  c i1̂ 0 3 ' y  y  

cdy °  ipbjJ’ i y  (*£*) uH y^ y  iiC 99

* p¥**'j*>

«XAf̂ a» !̂j lx) b &S < ■̂ y*<̂uo sy. yr^? J^y. k̂ y**

• iXv̂  .̂/O b ? v~>‘Mf *̂3Lvjf o»y5SV© Oj-'Alj y_yJl ' ^S,iiS +, A'1*

1 Kauli-gari,( uproar ” from Juiuli<{ a gypsy-’’

III §L
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<!):*) %L-Jk.—JL

v™ TBAHSUTION OF HAJT BABA.

<S)^ * f jr-i)*  ̂3  O.XvJ Jj *UL* * i>jyoj.« 1

* )' ^

b ts-k j, tj AT  ̂ $£»■ A5" 4̂ .̂ w ji&x* ”

* * “ ** ( V ^  b  14)'  ̂ ^dUa. gU ilj wJU. j| J ; lIaJj lyty**5 J l jfu

%»* l/*  vl>^ ‘t*a ! /  *"£■'!*•* ts*  ̂ *> W> ’  c . i l  j  tJi y »  U lj )i^)

5 ' -̂^fj :;  (3s*' ) i)  l* * ***!/■> (jp*i fjt\j'ui) t Af^f 5  iH^ 0  j

t*“  v i ? * J /»t ■ J * > iU  i_,1».*j Aji».i| î»A! J jjf J i y f  JLjJ'i^f| ^Jll

ft*  crfl ^ HU. U| * a»? Ui*.'l i_jjktjj ji\ £  ^ S j.5a .ji vsJJjjf , i4i-j»i jjSli*

*  ' - i  uj! ^  jjt  ̂ c U*- itU . j

j j  * (♦ i^ f l£)y^ (‘ ^*1 J cy 'jj^  k_jfi« J J jis M  U> ”

iiLvi v>*fj *  " .i.!it/0  J A f f  _)<4KJ ii'ii'aO Us o-aOvJ <_~*lj 0 . j y f

# (XjtW K ,1 u^S )̂Lj U As jl j i  ^lj^»

' '  ''ct (|***) i ^ j l  . Jj %!*<*.' 8 Imu Aj (y< {J-l-'l ”

Sjj ^ l i e  j  *<*. d i^ » S  /t*y> ••*• (jtJ # ? •■ (^la- )  <Sm . 4^

4 * * * liri*1 ^  f®’  . ‘>^•^1 l j ,a.| iMlfij * ^  d-el-v ( S j  31 Ai'

( (̂ O1* I2>JX~ ifflstf LS*3 i s ^  *  t y j i t  Jp j l  ( j f  ljla.| Af ^U,

W,*'"‘i tt>>'«' * ■̂'-i-'—J lj * j*Ajf o .*j 1(,'«o * c*Jyj.J tXij

A«(j lj ^ILsJlf aUj= i_.aj (e )1  *|jf # j. j 'I.'| ^ 4  0  ^ , c  j j j

J t L> U)f piiyiUx îlsa. j_S I^ljlj

* *jjT lj A ^ l j^

p5^$ Â mt* S CĴ VV *$-y  j* S^*i> ^bjl j l  y l j^ i  j i  ”

1 W  J jA  J ,  Ai^fi t j y  *> lw ij *  A i j  OAj ( jA l*  i j l i  j i  f j

* {*}+> *') ur^V ^  ^  31 ^r^*

l Radda “  repelling, lejecting.”
s Usaally in m e. Murda~yi hizurg*a*h guth-ash mi-shttd.
8 Yad-i baiza "  whit© hand (of Mosoa) t.e,t a miracle ”  : gad P. for yadd Av*

The translator might hare substituted shagq* Hiqamar.
* I have been requested to omit the name.
6 Dunya dan “ time serving.”



# <f & a^U » J  f h - £ f  j& * £ >

U>f t f & f i 0  jpA j  Isfcu j !

JT  t. 3  ^  J (  ^ U e **{* J ^ ‘ 31

toU. ; i  (^3 ^  y y -  a/  i^ j *!iiiJi t-j*; |*Jto j ^ - 5 *  3/  wlP </> $  u M -

j V J • j.4So!jy? Ij j| JET A^jj J f i / :  (.s'V j Siasiy« uK« ; jjj.i*^M J i-ijj

V ^ «u 3 B j jy-G  j  C -^ W A « # JyJ &A*~.)̂ £> f̂c*>

J jk  » U  ( jJ t i . i ll  y.1  l j  I f i j)  £►*■ U |  J v i f ~ i . »  4 ji to ' to iic  J jA J  ”

0  ^  # AjJ >[>to

* V ° tola. I (J^. 'y Ĵ&«̂  4*. yC<A~~- AJ.J tV-*\>̂  '$  j&>

• Avof fy~i ^ y i.i  to J (  , to°U J j W j  ifilai)! yjf to

A* «*if , SyiU? j  ■ ^ J j j l  y  A *V  (yj** ^  e^5U «jjj

# fi; {J&* * * ^ ‘MI
1 Khevbi Mifina -̂ ahl-i dar-i Mthxa.

III <SL
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' G°S*X

■# «■

J  < jJ**» )_y*  JJ  <^0 :> J  ^^aAs.

*  d « ~ -v  oL*Xo! S id £ *i \ y \ jffis dSjA

iSW) j i  ^4 U C J t i j  JvJji jylilj JU j*l3U| j| <4*J

? C‘-"J OiU ~j j 'j  Jif l*u J! jJii&J ,̂1*4 ' Oi-»j0 '*"*f jiXbZf

*  d**> **

* ijti jt*-i IfSMjlj tofcjjl y » jt j  £  ̂  .*. OAo « £ *  a? jtfty c -a j j t f j j j 5

f  »y° ^fyf jti ^ ^ • ‘, # >̂1 fyj&Ujj o w  (^jl t y&j*

***** * ° * ^ °  (Ji^Us^O )i j S f ^ir ^  IjXtj J^vjjjye) C*M,f jj** iSj
. _ >w js +? * t„ *

^\^A]C £$ ^  &X&9 t̂fc J VjWW yjf ?

ay-'*’ ^  (j/Ĥ  <*$*•' *  ‘  tXAub (^fl jji jXs*. fjj «Xjt» *

& }& jVf f tXiU!v> ^ ji njiUoj d ’Ail fj A—1*̂ a) ^ ô wL

9  “  iWjf y

,̂Alls ^  ±,ti» iS ^ i /©’ 5

^ « . . .  ,.<s£ tĴ JyC tfc) • tXjUjJ ŷjUiS AfljLLj  ̂ fjfiJjSc f*dj+J

ft Axstp J»*jr £jfA> &!> fj ^1/0 sijU .jdJ  *&f .

vi-Ji/O  ̂ i*jly <JU**jJkJf # i3v̂|î ;̂/0

J j* •**? c k5^j^ j  isf; 5̂ ? e*̂ "
jj

•*> ^

* * ; >  ^yly^j y* ^-;.y /  2 <j?J^ / j  .̂̂ a*. ?0 ĉf {J> {^*¥*

1 " I t  nifty: be that yon dislike a thing and it m good for yon.,,
s “ Tiie ortif*r of (iod h ; be ancl it will be ’

H I  <SL
^ T B A K S i A K O N  OP HAT! BAB/i



l*'ti , j»l* tail j  , A l i  8*>Jj  ■Ht* l j  ^  u i ^  ^

 ̂ ŷLi>i:-J.A-i j  jvxii* j! ^ Jk° j 1 t

#  C^*> «- *

*  “ w - y  h ts/ * *  l i  * * /  AO i b « f '^ '£ •'• c & i *  3* (*“ 3 C  ^  ^ i 1) v u

Acs o . } j* J b j> >S &j&j> <*“- l) (yi*«(} ( '*->-"* J X :’ '
“  $ J ^ u li  ^  ^  AMS: J a lix  t» .U ji  »Sijt li  J  j j ' X  &1AJM w xi b ^yS\ <{ y  

Oj^*■* <£b*"|jJ ; Aj-~̂  £ }‘J f j j  i j ^  J A‘ J 1 i i i jt  f'SjS ”  M ss

Jl*. ^ ^ iUaj Ass J £Ax&jAA| y> ivc( # fAj$ j '  ct>bt*̂  JlJ u r ibU*>§  > j>

&M/0 &$ |j t-J^J w f «iJll|y*V> |*>A. ^\  *>

#  #  *  ^ y f c f b *  & (i*

<c # y f*  *V̂ Lw fj^Jjj ^ 1  y a  s . j i *  )&  }* 1V£̂ ^

l— * j*y y y  8< l̂) y  Jf (5if“k <yl y  & *  t **

y  l? < y y  <y& ^° * *iL& t3;k* * c ? 1̂  [y°

$  c^a-o #  * ^  j*;f>  ̂ ŵ >| y  j  c ji|i>JU

i«^i/ ^iU y  j $I  ̂ 4,5^!;^ Jr^

)j dy*- * l̂ v*3 ^  iy*“ ci^t o^®  dJl^. )j\»* w^) v̂3ja».iyo

j ^ i j  ^5^ 13̂  j  t y  b  « ^ -  ^  ^ y * -  j j ^ ^ f

# C< j4>*^

fj^ }  # ^  8«^  A*tif (3U-|>> t »̂*J

• «x£ 1j j  vj^ 3 f;^ urii ”  ^  (j+) ]j <y4 j  y

j j i i  tSAj {y* j£  j l  4 ^  ^°l * a  o t j  a U| #U i >i

c4)L* & a y j y l j  «  f^Ui>jj3 l;  J tj Jij {j^ij ,J a> ^y Ubjfi

j*oT i^y  ̂ -̂XAa..t # <>,T vjjjj>*o i '̂**"*

Lj.jT u y i  l<c| # <^sy ^  ^  y  * ii>A(j3k I/O 2j*j

1 “  Like.”
8 “ What could I have done had I not followed my deatiny ? (i.e., I was obliged 

to follow my destiny).”

111 §L
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/ s W \ V \  s~ ^CP '
^ T R A N S L A T I O N  OF HAJ1 BABA.

U lU li  \y  u ft& y y  p o j jt  tjA i, y  , 1 W  jf

#  £jr&> ^  Lsj** o * » U )  jj w***f j

p̂*-**5 y f *6 i** jjs <->■•& i.a «a > • o —j;i ^ ^ 1̂  13 lacvijf f̂

«2uU| 8fj  j£\ • j*bk j  o .*} -̂tak. bof #■ k*M<V

“  $ a i b y  y  \/ t y*T j& f?  j

ijxilist yjfjjf W iS ^iNMr1 s») 0  # ¥«XJ.*tVAO ^ilissv**

^  jjjiUw’f  t̂t>J ^  J j»Iti^»I \\  ̂ jf̂ j t i*^1̂

* tk» fyj-* ^ ijS j A A- Aa. «i,5>b AU)* C*jUk j b k  ŷ* 1 fj * Cx**fci

# jo ' iif  Xt̂ > w*& £*►£■  ^ j*«if»> ^tjrj iJ*)^ # 4f £9** j h  &£ijt y^J Lf**

)*> f o yk'0 l5̂  *• * fi& 9+&v '$) ( j j ^ ^  i~»^f £>bk ^

t-X'ul ** «kT kJhSfyf t O mŜ Sj I b  iU> #  ^Jj^acuj jJ jk t i  ^  jp Ja Jp  Jf

, y  t r 1̂  V  y j  i ip 1* t y  M f  j J  AJlyiJ ^ A Ij n* d y >  Jjlyf 13 ; fjA J M

(jS)1̂  3' t>* j  V 4  p  y  • phjfrs- < 'ts% "j **»
jY »  U^l uS>-^. y -*  jtrfkii) *  2,ij Ux; y  J f  A*mjf d x i ; ^,j=tu-;

( — ,1 _,»iifej j t &  !*t ; tty**0 8 uj'£  j - s  j  'i "iy /C c

* t*̂ o*J-« 0 -̂ .1̂  '̂ 3aaj &j j   ̂ \j*° d  ip^J

1 ; v - * 1 , £***» o*p ,■ ij*  * t p y 1 j  «>IA j j j  -HjI  vyi* ^
* *f |4A ^ a> ̂ 3u !̂  dXs ĵy

Jlxik J 4>jkX>|̂ :sy JU  JjlaA) y  iS y iM  jjĴ f

b * ^ ify *  >%> $) jl tx)| * *j# i s  Jri^

*  c /°  y “ )$ ^ 0 ^ - ^  j5obL*t iU

- ■ * . »• 4#
ki>J,if S ,_5» -A}- : o»—a- v**l i~ js* ”  (‘• ^

* ‘ 0 -»t f^ljM  ti?* Sliif d " ')  (** J *'♦■'* d"-y {**

l “ A11 is still i the matter has hltnrn OTer.”
* "  Kill two birds with one stone.”

Chi Ihmh hnvad ki bar-dyad bi-yag klrkhma du kir.
Ziydrat-i Shah * AM“  ‘l-'Apm u dtdan-i yar : (Teheran song).

8 ‘ Will cause my family to be lowered in the eyes of the people.’
* Shat u shdt (m.c.) (‘ noise.”



&lafej ŷ® tVjl-Xj 13 # &*iy i£**A bo )f (jk-AJ • <£+**$Jjr] tiiA n

*  ^  iXAJ # lr t B*,jd fj ^  $  i i i )

ilx' &*>l,*x> b # i>*» (j^-* ^jy* O"*^ J < |*M t^^rj

J aJS j  w*  iU ^ s  }  c ^ l - j  J j j  ; sH&o^f a i> K  » K  ') <y> 3

v » ij ci«- * i) j^ i  b * y  * y  lAv  j°  cA % / j j  ^w-3 j
* ijjjiii. ,_y«j .a ^ *  jl .y i- tS ^y&b H*) y 1 o)^iJ’ ° " " ' " “ 3 y

o i l /  J 4)|iiJ jijJ  J U y  jt iS y * j IiSjx j L<̂ Sj y  !j

* "  y~J 0 j|yu» i f  & e i #4 o-cli| o'-; j4j 3 ”  AS

y .U  a*, b bjOf jj> C j,*y »  , w  jlj j  w /  jjt**1 »fj , y 3" 3- J! c r 3

*0. ; U.ii'«>J c ,t*-sl' j> A> (.JJJ Jjf*/ C~»l t s ^ lj *  /*’ '  y**

» y**i* 13 J'"~ cs3 i^ ';3 ’■; ! V y  . y y  < Jy*® (*^
, |*jj (*Li ti j  »yS *0 * 1  j y / y  *$ fite  oT y  ; ! /  .J ^ 1 j 1 ^

*  |*j|*J »■> e>f y  j j ;  *̂*®J,A*

î»S' 4ay* *f y j  Ssyjy it* 6 iO»Hj jyf cjI->>'J- g ) l i  w *> jl

(•V juy y  } ; sy  !!<xi f-'fj jj3} ^tr) 1̂ ~*t‘>i® j»t * A ® 1 d ^ 5

* «• ^*i jo  (* -ij j  a/ * ° i j »  c i - y y 13 j  6< y

1 Note this ns© of the Perfect for the Future Perfect.
* KUatd (m o.)« fitch, “ useless.”
B Mukalld : an Arabiciecd word from the Persian htdah : tin sha&&f mukalla bud, 

na mw‘aminam (m.c.) “ he wore a kulak, not an ‘ammama/*
* Kurd-lukht-karda (one compound adjective) “ robbed by the Kurds.”
6 Bahihat “ stupidity.’*
* The Persian man (Ar. mown) varies in every district. The Tabriz man is 

about 7ilba.: the Jfdshimi man ia about 1161bs. The Indian ‘ mannd' is about 
80lbs.

I “ I could say nothing.”
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CHAPTEU LX. 3 7 5



' e°«fcx
/ / P  S\. ^|S| ' <SL

> —oKr TRANSLATION OP HAJI WAHA,

}k  p £ .J  6 & M A &  j lX t t S ” 5fc

*  t) Uj !jLo !£)<&)&£

p}\j* # »>m3 C-jyT̂ *- jyhjUjjj J O^AfG &> j

AbGv. iAlsO J *̂ ?T 3  ̂ ^  fj ' A*&
o *  W  ***** ** (*  *d Jt o i ^  * * f  _? b y

%*£**? jyl^ i cy*^ y  v ^ A » y ^ ' ^ * ®  f }fj> 3  ̂ G

* jkjT gil«> j

Iff, gt i S j J  C a J j^ J  ^ j £ k-*',« f  G  3  f**$JS i ^ T

l̂ ia. iS $+» )̂>3 Ô Ufc ^̂ *1.*# ! j .̂f
# ^  y> JUai^t j !  j  < JG* v&JU. jt # lltH

Wjf « iS ^  * W  ..,***  ̂ Ur* Jjkfj
A&y l̂ ufOJ U| # î U J^suo *ifth *? ^Gf jf aj ĵ&U * |*iij
« .^ * .J i^ ! jk X  ^ j J j j ^  ^  ^  ^  ^ i U k f  ^ * 3 '? , }

C^* cs!>* Jj/jf # JJki "̂WJ Â" (̂ tyb̂ X2i> G ^ ^ >̂£LC. &
#  c - « |  j t y  G * .  & ♦ * >  3 I U l q p i t ^ a  a C L * ;  f j-t j-}  U i G  c ^ ;  j >

jjjJ &̂9j **  ̂ *~/WWAJiJ Â  j  CU*vjfc Â . 99 ̂ Xfti Akijf 4jHa3Pî j
^  ^ , ,;5 ^  ‘- ^ * »  j  8 e > t ^ J  3 ! G ^ f  <7 l ^ - c  l a x ^  j {  ^  a S" c * j * j

b  j  ^  f j  K * i ^  0 - < i b  V x :  J i f t J

# <4 Owf 'SiĴ i. Â jtXS J(a * ĴJ
l llama r» » “  all the time.”
8 EteM m.o. for mtid.
S NMan-i sag ; iznfat.



0 , u .  j  .  f~ A t>  f\  j t ,  i | J u i i A >  31 ' ^ T  e i 1̂  l t #

__ . is  c M  ^ y  y j*»  * (^ y y  */**» u » ^ *

tC)lilji. / /  h*M > *>, o ’& V *  t?i5* a * * ’ l< c»,4,i ** itfO1 L/*y j y  **

« (JAL y« JIo  Au*j t / A  jW 1*  A *'®'1** * ^  u

w x - t  j\ )3 Ji  b  *  J - o V  y t  y  t j f U y i .  Jjt A f  ^  ,  A *  U  c t y * * .  V ^ y  c A / 16 

^ y  j  y».t WT i f  ilb j. ; »J  lii1- ^ - 1 ci14a yjy?- j ~‘ b «•!/*** J !s^  a ^  --b’
*  . b ~ » l  i i b A  l i b l b  /  < / y ! ^ b  w | y

aiii. ,A ; j / j b  j } j  # o*-.Aij f ty *  11* *M . y  r*  J1 * ; a(j u  ”

^ / T j t  j f c l i  A f  ,  b y  O b /  ( / U i  b ^ x  / j b ;  O ' * ”® 1 ’ W A / r f y i l s “

] a1I| jylsuw 5 a? bj jyi * b’wt i-*1'*1'? , a* &l»*jbjlA ; ‘Xyjji
* « c*wt o 'b 'i ^  jl  ’  >»*# ? ‘  j 1 t *"' eH*

31 Vf*«>l toil 1 3 ly b p A  A? tJ ili  * ?  'j a I S 0>y ^ ’ wWJ ^  ”

<w»[**&* , o.~t aJA? y y  f «s«=l yajl » UA? aS / * o -U  v Vl , t / 'i
«  ‘  1> ! b  b b l y R A '0 O ^ l j  o < ^

A a .  o ™ i l b  j  b l* '- ’ ! t s * . ® * * "  * i V o f  o y t t  A b l a u t  y i .  o ^ t  ^  e r f l  j b  ’

• A y  o l b l i  . y l r t i  o f e b i K  j t y *  / -  j l  < / >  9t ^ V ?  '■+* j l  *  c ^ i j b t

j k i  A ju Ou-Jtb , by  y  ; b ^ !* j j  7 -o _jb y A b  !/<o ■S*1-*'’ OA^- o , i l * ”

j  b J ^ j A j  »  A f  b ) /  y  b l b y  J  b i b  #  b i i  ;  b ; l b f  ‘ b J - i A - k  X b x " - | j A x  #  0 > « . |  K b M

j  ^ j A b  3 U  ( J j t i  j  x l » « |  8b y  _ ) l j  o ' * " ^  i  b ^ T  V A ^ -  ;  • S " ’1 I C » b y i -  J  b o b i j  A J

#  * 0 * x ! ^ t V x b '  I  y * A x J  A j  ,  I b ^ J  ;  ^ * « l j  ^ b o  J v b

b ! b «  J  j i b  j  j^5| y  A?b| J  5 A-S I? b 0 $ $  cj!a ^  A t  3* ’

#  “  b i / j  b  j

1 ‘ Replying with his head to enquiries about tho news for Teheran %,$., making 
light of, etc.’

8 so 17 cM Aagq ddrad ax in guh-ha bi-kkurad.
3 Bii&j ‘ ride* p. 854, note 7, ohap. 57.
* ‘ He wished to leave the stable * (like u donkey ?). 
fc Labfi “  supplication.”

4i8
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III <§L
f̂  A*A c Ay? ŷ l̂ G y  ^

# fdy  * M***J 0 *̂w> tj (•ltd**  ̂ *U*J j j&J o JcL*j  A*A Ij Â  fJ^Ju0ji

f A*** w f ĵĴ3 JJ p̂ A cuj^swof j )
t gJ ^ -

p a /  jr^> ;a  k°l < a/*- <̂ Iaa/  f t }  Jjl y> *  vŝ **»t Jbt î

u *  f t  4̂  ;A f*«  XfyjJ j ^ j i  j  ^ U U j a/

Aiv^A ŷ .f̂ G i ft  j l  3 * f t  &&*»& $̂UL%* &£ p*a*j ( Ĵ*2**̂ j> * t>H/ô <c Ha ĵ )&

*  ls {jk }c <*y° ^ & ft **-*̂ j i s 1* f t  i f t^ t  f t  • '*^**1 #aj"? )V  ja  iftyt

f t  * O.-'A) iS*c f t  y/O y^^Go t yĵ fjrit j i  A» pAj  ̂j   ̂ A-kik̂  Jf\ Ij *  ^■tj ’̂O 

G a£ ->£-> ^aj yjf Uof ft»A<£ (^ ji jf **-A**f &<̂ */f ^  pAb̂ f) iSj* &} (JrfbaJf

^ U ib jj Uai j\ K jjaj ̂ T * c**) t j j  Jj (aA. * iJft*> laii b # &jJ gdjbo a)U j pa-A-j-**

*  pa^* !a*w 5) ^  j  IŜ A

• Dasf-6as?a; coinpotmd adjective and cot past participle.



CHAPTER LXtt.

4t \ £ + * A &  J Z s S  4t

vW >
t Ij |»U«fc t£*Jjs c ^ £ » .  bb j^ a -U . (jjcS**^* )&

«  t>^L
wJ

^ 1/ ( 4 , -  C b ;/*  I; 0^  j  t o l iH i ly  jl  t; , / f r  C * * ^  'i '‘°U  j»

^JU. ĵ yU| *  0/  / i t * .  *  ( * j /  £'/*• *>. u;t*'JijUy &»ti # (►— ‘ “ I?’ - C f*«t/

# » $!*»( Uteif|*A b j(j 1 /•> J

jl^U^WA; 4 W  y  jt ^  j*  * (H*r> iau iiiu ^  r ^ A y
^ b  s o j/ * i o i t . i  s *i*li U : •>* ur*' 15 u )'* / j*  J t* b  * i*4" ’

V t y  c ^ - c f ^ J  ;L>3 <* (■*** * X  ^  ;J3 ^
• A ixj (•ybj ; ) j  (Z^il *  * ^ 1  & )

*o>bj # f i - ' j - w  o V  ^  < r 4-** < /* “ ^  j '  ^

, m . ^  j  c y  ry  ; o> J j , ** t5 > j -  ■***■ X 4 ->4 < r 4̂ 4 J !j 'j
*  (* « ; e>yW

rf - r ^J4  ^ O ji ; »  3 1  < X f ,> A i~ i « v*3^ —  < |*>4- % * ;

’  V j' 4̂  £ ^ “ ^ 6j ,J3 ' G X  ^

M  J *  ^ y > 3  « t f »  * » W  yH y " = ^ a ^  {
*  1

l SW-mAm la the rider of on unloaded mule ; the mr-niahln ia Haji: perhaps 
the words ya’ni man ore understood after bi-bar.

% v m  uftddan (m e.) *‘ to fall opportune.”  A» d« «  “■&<-*' A« m flra,J (m c )  they 
are a pair (t-f’., both bad)”  : '■'iSt Ar. ” sister.

B Sangin ( = ziy tid) ia generally need of a qdfila.
4 Bang bar qadam ztidan ”  to walk swiftly,
t Bdr-mna in the diet, is said to bo a tent or covering for the protection of 

baggage.

111 <SLo«Q
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TRMSU.'MON OF UAFl BA M ,

ay WJ 2 y 'U U A  ( JU . jyf b * l? t j 1 (-: f

* C.<£<ii *+~>tyi )l ^  *

j!a ,l»- * % <J «**l t r «  i f  iiis ?  # ,«W4 a. v> 8j|jA yjjO

1 > «  J U  ti <i l . y  » »  a > o i /  4  t o y  ,  , 4 , 1 / 6  j i *  J ^ U  A i i u  ,

**»£>#  ,  i i  C .^ ’1 *  ( * < > « *  ■ > * >  M

* {*

if “  j f  )l liij! lif * d^ir0 ;> f w>J)* i AJsiAj A> J’’

. jh  >&. af y=- ,1 * Ci" ’ (/"** Al* Lj^*J ”  — : /i jA x

^Svi-J &Uk. j 5 y  j> JiajOjOOJ £̂*>*>1 j*   ̂ «$/° f ^  ^

<? <r v̂ J bpi' jUftk. G 8 I y  J* Af <X>jUaa. # <-f 7 ^ ‘kiV J

J&j u ^ -  b 3 * ui'°b^ d^bco ? ^ jI jt

# jy wx».*> jb  ajw*̂ i> fjiu'i )  u^*y° *>*■ b

$. b s u f  £$■“ »• A & f  O ^ a f  A ^ t o f  A ^  9 9 O ^ i i^

^  A>bsy * j*l*asu zyL b { y&e jU i j\ ^  ^

# Ajbv oiAjk*-

^ ,
*  ÂSk>>6 a^Aj-o^ ^ 3  ̂ < < ^ * 3  f y *  Î joU^ (^^a! ^  93

c£j*t "  o ĵ 6 a>'  I / ‘ 1*5RJ < ly'Ji^^ ? 6 csu ^  ; i  j «  y Ablt'0 o j

1 »',«„ Mora tw» jalav-dir Bi-ham dar raftim “  we settled together j”  Uraya ra 
“  for the hire.”

8 =g shindsa9'i dndan.
R i.e,t long things.
 ̂ Rucla-dardzi (m.o.) “  loquacity ”

& At the time this was written whole corpses enclosed in ' tin,’ with an outer 
covering of scented leather {huVjhdr), used to be conveyed to Kerbeta.

The Turkish Government now allows the bones only to be transported, and 
levies a  duty.

« Ham-tdd “ a twin ** j here — “ ghostly double.”
T i e.t to the village of the nasaqchi bdshi.
8 O-ho l an exclamation of surprise.
0 Biiq “ bugle, etc.” It is said that in Teheran, usually daring the month of 

Kama?.'m, a conch is blown at dawn to give notice that the haimndm is open.



((f)? (fiT
X ^ g . ^ y  CHAPTER LXH. d 8 f

jjf±& j  • &>d>y %i*J> pjj y*  s k jt  1  ^ u£U»(a . c *|^j # o t j  ? di.*j

# dsjff** (jf**J*  ̂ (3^» $ vi-.wf JJî J

*jA> < ; « ) t  v& jj**' &* j  ^  j ^ u ^ a # atjj* ”

# ti'-*** ^t*A. jj # <̂*̂ «**l‘‘*>

«&£ b&Xi & ^ «Vyof Vii> f j f  t l ) ^ ^  ^ ^ * 3 ^  *  JjU.w

• Owwef ^i/C

< *>U ^  U U 1 t ^ U ?^ U i)  ± b y  u)l>*oo * ty^jj'c ”
■fi **

\j # <L*Su!>ji *̂U-a* jf iSji» f*“̂ P4  ^  If4?  t j l  «2y* ®̂t
Â  byi%< jjJe £a. ’* j»4>£A.m }j jjj> j iS&J&il

•• ^
‘  $ A>-“  **»■ (*'*“ ■ .)■> f *  t <*“ & *;■=* i** , ( , j ( j* i i . j  _)i j»A ,_/;

il-c jajj, j j . i f  *£lf i f  o -i jyl*. _j i j j i l  cs î®- t (JjJi (jdjt ”

tiJ'■ '^  ■ 0  j  A * t  f ■S%tJ j b  1*J? #  O H  SSj(  ̂ t £ 1 r

^ 3 ^  * f fj''**2 (•‘H-ifj&* jlTt- iJHjt) y  < i û A«*f ^

*  * 0 .-«t |*jl*»3 i f  |*A iJi&Jj iJjkij iS (J 3 i yJ*V je ) f  ’  jX ji

*XUJ  ̂ Ij J '̂ ^  S  IJ<C - [ĵ yj ^Cj ĵ J t 4 taU

(> J* J cu?^ WXJ C<«.i Jl ^ 4 , |j ;lyj. ySk. f  * *f o i l  3 > i i f  *  o i - f  ,yc |j ijA.
I* , • . ■ ^

* * ^ t Ĉ .-w»f £j y iy v  by*- J

‘  S ‘•::"*'i^U!!, (jH  , « ^ “ l Lf**J J* p j$  t w j^  ’  ’ *

* wiij j i  j i  ^  iSj tS tjtt. t i j i o o  j l  ijj^A t ,j( > i f  o a f  ”

# 1 <Jji>J>* s S t # i * l » 0 « ~ ^  b C ^  ^

i J£-sanginilobuturg-martabaffi,
s k. ( )  “ to forbid ’ : here it means tb'e exclusive occupancy of

the hammdm while the noble lady is in it. Only very big people can exercise qnrugh ; 
a Bpeoial foe is of course paid To reserve a railway carriage would be qurugk 
kardan.

% Note change of tense from Preterite to Historical Present.
4 The marks were correct.
6 < & change of clothes.'



0 »i ^U* (Jiix: AMAJ , tytj s^o ’ A? tiJlf >>

*  5 ŷ -J ( <b£b AAwJO AjLA. Af

j* ^  ltd * i j J i f ’ U ff J* 3 ****») j t i *  yjl JjiwO Lot yJjA ”
y-vb 1U » Af A jjfy i j AiU. jt uSĵ if Ij c.^3  ^jlj J

* ‘  *S*~4> ;A

; dix~ pLa. Ja|A 0 h y i Aii, dJJu  ^(jj # 'Ajfj.w A,' A*rf, ”

* Ij *-£i» (J ij ;  dy (^'.W * 8Aii Jfjl <bl AjUj fU l eJtjJt_,J (jjf

tW“5 i  V ~  J 2 J ~ * jl A*J ,  liitjj tj Wjlit , -laait ; 0 ”

o f * ly° J** u'0 9 &  (**{£*) 39

p&jMS # j i  /Aj£  ^  y j  j * )  { j* yrH* {jf* AS*

LS+JU b A? Ŝ fOsi OM»c>jf !) C^-Oji ^^Uutfy»

# f(

y  «y# <&* w  î *f* (S *$ c**My  t y j ^ f  y** y

k Â  Â  *>*& py**0 * fj™  yp*»  ̂ Has b 4 ^,jj j.Llxuc

* |*W> j*̂ *̂ OuxUŵ x-* )yo \l jXl # ® ^ iiJ^ j
j*Ua. jf ,^ lj jl ÂJ ! AT
*  &>•*» Aa> |*^ AjcLl^l |«W  ^  i f  j  dj3* IjA? G <| (JhM l̂ A.

iS  î|j>VC ^5ij| #• ^ilA. jJ) *JU**y$ ŷ ft?
V*

( Ail--̂ . j| «>aj ^  * J ij j cAJassuo ^ b fjj ^ b

yf-i-J iiU. jl jt  t JjjyY cs ly  A* c-i^-o (jyXlA ; Iĵ xt HA* *AA Ĵ a ŷjdO!
A_ja k i  A 1  L «y ilJ y f l i - J  i J j j  W ; J  AJJji1 (j| JW -I « {

1 H'irnrr.fim-i eandna, an idiom for an uproar.
* Haunt "  sweet herbs sprinkled oyor a corpse.”
S M'lhsh&r "  raised from the dead."
* An izafat after mahfhvrhi.
b Conf nsion of metaphor ; should bo amadam.
rt -Bih-tarin asb-ash; note the superlative qualifying a noun (and preceding it 

without an izafat).
1 “  Such o learned wan.”  Bit Rasid mahshwr shnvi is a blessing, and bd (JJmaT 

mahshitr shavi is a curse.

%m *s l
TItANSLATION OF BAJI BABA.
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CHAPTER L X II.  383

**“  j l y ^ y  * t f  ->49- *»' i» ; «jH*A-l ;* »  yjt jygb # i^li v ^ i

*  8<wU (.Ua. J i ( jj!  S iy jj o~»t s * » f  ^ vj (.Ufc j l  c^llSJjj , ^ 1f j i  AjJut

J*1* *  ^  f'iK 0 sUlit £»j ^Cjjvi iS SjS ( s j v *  l* ‘

iCo bU iS *^&y AjLx>|,i |.)j.j i o*»^ Jjij

t ‘* “*>t ¥■! CJ*ta' .J 315 ^  <»i* * ^ 8 *** ! jA yB j*J  y  I * Cx<l ,w u
* l i - j i  a.U.fi>xo ^ l i  1U «fojj&£*o ^  fjU * j t  ^ j (li.. a y ^  ^  ̂  }

! ityiixo 5 w «  c~*Jo ^Ual j !  ^Sj oils' • y i  . j y s ^  o y tj

*  «  8 ^ U i .  ^<V BĴ O ^  3f*ijJf  ^ o  (^jjfoye jAfcul

^ i*  # w< (JU. y.1** ^ i .  y  ; (^ 4 * 5  o *  , v 1̂  (jfi

&=•■ O '1*' t  < t f j ;  xT^ j l  4“ *i*‘4 .» tj ^J.A jyo

*V k=*«i,'H'e < o ' ; ’ "^li ^  iT '^ j o V  $ (*jl‘ij| b J>i u>(^ j
j l  j  AijU»j 1 Aa-j-J fj i i l  , 0 - 1  tJ-ij JlXf jb  ”  *T f t j  j & ?  ^

j 1̂ - *£;.~f * ^ y  •"« b ^  ; y '  i j i .  V *  o . ;  1 ^

* i 1̂ o ' j ^  ^  J 1*  i*1̂  *jy  U J  (j

J Ra&kt-kuhna (m.c.); no izafat.
2 La 5i-Z4 lib. “ fold to fold.” In ' Iraq Id-yi bustmptvh*i tnst.
8 Note that the Imperfeots boro after hash give a Fature sonso.
* Nobo this change of tense : incorrect bub m.c.

'•:t'' ' X V . î W*'

' G°‘̂ 0S\



TRANSLATION OF HAJI BABA,

■sit *) ^Ixa?  •*

*  ^  ^ Wj { .fiJ Z ijf

***** i ^ s » / *  u»[jA* 5 tA y  'Jjf ci^j “ s**3 t * 1*3! *lrf c>!«^ *<y

* i j »  u M l i^VV ]>*)>+ >5 Lrc * •**■“  ‘r*5* j i  « t* »d  ̂  b jj-jfjLi  j  | L,lif
^Uj Laj o-»«j ^

d ^ jA  A&jf j f  ^**y * J j* c£-v*j ^ hÂ Isbu

c***-!^ ijS-0 Jf (^ i  ei> -̂ * Ok*»(xi.i )j<i $* < *̂ "4 ey

#. j*  fyj** iVj>)̂  &£**< |*llljiAJ

j)J  *•' ^5jy t ; Cvwi^ JJjjf Jj^

* (••^ j  u&  j*> d*2̂  t» k <*«>/ ^  * 4>̂ » iV

4)*~* 6$ [*»l^iij . z y  ^ i* y

# '•Z+akCiS .̂Cj JĴ li * 0 *.-wf HA.̂ s £5|j  4jPH>,1a»x> J vJ>yk Â  Ca**|

• A*i*> ****tyk$* ^  ^  a£ ^

j )  # iS^J~  ̂ * C'̂ •'̂ ~-lfi*~*i Ij <_j»«wljiU> *)P*JJ &j2t» j£I

\  ̂  ̂ AJ^ ^ J> i r̂lr**'* 9

? .

jtk> * M ty AX-<J A? <lvA>iji cu*j(j ^̂ >3 x̂*«

^ J 6  y f t y  tty* ) (&?*& i f*  ^ Jf  jf J l  * ty! jl

ĵi<wJ|̂XJyO d'“̂  ̂ WCŴi) A-ij tc

1 Taraf** muqabil, i.e., yak (araf-i fuhlat man, va yak taraf u.
8 Meya g uzashtan «  kk(\r:) kardan,

<SL
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# ...—*wf4  ̂CT̂ *̂  JiA # p 'SX*J Jj Ĵ .j|

j ) j  * W Ajjf j>A|i 1 y 1.*^ j.11- jtl_r i',|k

4'-'^ “ ^£*^4 #■ C*."~A ^tt la. ^ . .A  t̂y * y  ^ . A  *  **T le f

*  4*? j x i ,  j  JJ^*! U>jjt jytiVijj. jy<> _>i> \j *4 v

'.: U J  (jwjt^- t f** (_p-fj4 I * '-4 ^  Aljl.*

J x u  * i } , X44AA« Jj'Ki J*)j t-il ^bcu t/ 4 j ~ f  i f l j !  If*' * J4 3 jlj 1 ^ .

* 4j*> jr*f J4 4 <_s.l<_ilym>.i_;»®.J ^ jx d ^ z  J ; L f j 1̂  4)4 4,4- _/<* 4j4

a y  ^y0 : C5i3"6  ̂ 5 jVTj-^V t CUvoLe j  C^"1-** ali'J

6(Cy^j Jf j* *  u S y 4 ^ ^  t (*y^  <ita*j Ij

# <c 0.*-#f ’ * dS Uij*̂  *£*•£>&! tj jn

*   ̂ pU3 aJtiA-yo la.!X 

e<< *& tj?̂ :) ’* (•*&£ * 0/*»xiUy (W Ĵ̂ Jlĉ Ac Af fj OJb J|lj-*-A

w-^ * < c^ « f jr^*^ A*A Jf ** A> 4̂ ^ oJj l«<of

*** S c -̂ f̂ JSî y •̂̂ ♦'v* p!a^ c>Ĵ

^  CJ* j+'*‘̂ ' °̂t_ t (jdb^ &X»S.£> j) Ax>f ^^scu ^  jjljjf

->>(_) j t  1_.I> C^.,A ' J 4.>3 g lt^ f * 4 - i  f^ y  J (**)' f4'-  # ^-' _j* J +/y.’KX'.£

W °  3 J ^**ijdxx ^j,a, ,j ^ k̂ . jS\ , j*Uj u<5j»^J ,| * 4v j j  pj,_, j| ^

A.C iV  Syiij o -iiU  0  r j /  H> * , y t i *  ' j j *

l Qilah^na'na uanything in the nature of a weapon.”
8 i.o;, ‘ between you (the reader) and me (the writer).*
3 Charj&a-Ghi T. “  shirmisher, scout,” charJcJia ‘ a wheeling about, skirmiehiag .̂
4 Note the izafat. Weft it omitted dast-gir-i would naturally refer to dar 

kamar.
5 It ia the usual custom to remove the bolls when passing near a dangerous 

spot.
6 v Well turned out as to head dress and apparel.*
T *>halak ahutdam.
* the doable prefix, i e.y the continnative particle and the prefix,
9 Kncha~$knlafi (m.e.)« tajdhul; ( ‘ I knowingly went into a wrong street to 

avoid him),
Compare Fuldn Jcas Mud, rrf bi-kucha-yi Ffusan chap mi~zanad (w.c.) * ho is pre­

tending ignorance ; saying * why * and ‘ where’ ’ as though ignorant of the matter/ 
w Fahl/l tuhi (tain) kardan (m.c j^agal iashidan. JTotc position of

CHAPTER LXtII.
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TRANSLATION OK HA.TI BARA

? ulU'AwAk ^ CAjyjS tj ^b^J &'C Jf A&jf » C*̂ *sf i tfjT ?f

* <f o ^ l

^bswJxJLf A!f (jgtijb k-£-bl i^xAt^afa^o i j o  AS" ,5 djf {jffjfj
# (( <XJjx£j tj AXâ o ^jjf >,̂ *Jli47} Aj • O-aw'S

ix>i  ̂ (*̂  î i^M a j i  J ^v<0

A+A & fe.2*.lx> J  AfX& *̂<fc \y° j  * * f  ^  3 ' t u i^ 1'1

* j+lsjy jj*J j  ,J~» &*yf 'r*^)'° j  ĵp* '' tS x ''j' o’i"*.

t_,*j #  ^ . " j  w li«_)| l i i l j j5’  v i^ » .,* 4 * .>  ***■ ;,i^ J j  ci'jU ^J* y i * " 1* J

* CaI j .} (*--^

A? X'.}*-; Jta A jj -5 xx iw j tiii y  tj j  C aaSI-c

J X,£ X»Jj !;*>  j j i  j t  #  u p j .u *  j  iy * -«  » t b

> >  u ^ /  • * U / ° ^  b  * 5 /  ^  J 'h *  *)**■ i s »  ^  3 f a I > ^
 ̂ i>i? c^/oys>o G ( j^  ^   ̂ #. o.i«iJw b |*a  y  »  <>-ia>A**aj

fjCCV-̂  ^ybj#J fjy bhjb li*b ^ -o lb L  ^ytjyJ y jb d -

^ji-j^A.^Catu #  iXviA.|(ii| < ^ - J f  j  j f  fjl^Aj»i ^bb^L*? #  î wA jj

AUA* jy ĵOsbil b^f t v̂ jb*! *J>jJr* i$}y?K'! ts**^ ^/0 c3vÂ ^

• o.& < jij^ j j j j L  9 * cwi| tap? ^
J? OJ

fj u|p̂  JJ *• |*̂ *bc 3 b J^®V

(ji)*1 jjjl ^^b».}Aif j j j  tj^o A£jjl*»£ j**̂ J i  i.»)3ji '*** ,̂ jy-? A+.&

*  s ,«ax *» ^  ei1-1̂ - )* j  )V  ei1̂ - j i  !x,l *bj* lŝ =* '̂) #A)il£»l
C J  ' >

2 Ij.) oxjM-j *jlji> # ; e ‘*»"l 0‘Jjj Î »*y <_5’ ’ =?V *W| *yjf ’
■ ±i{Uk) lî ji M ji  j| |y« , (J .U J 1Li^ X j ( l^*"1 ) s^**-y * lO ^ e iL j |j A*4

* lXOa*'" (_£•_)■ i-“ Ai pJs'j' *> j  ty° * (*|Ĵ ‘>J tj 1 ^ i~ y  t ii>*J

 ̂ ^|jf jjb tXv)L< ? Xi -̂110 4_/*â  13^^ jA Aj  ̂ i tjbo f j^suc

*  c^>, *  * lj M3 o ! r -  jtiA - > 15̂ < bjr! ls! L>* “ u j

* l UIj ŷba».l ! Ail u$3  ̂ .*. bU y** ib |t’j  &■*» j b

# f  ^  451)
I Hamhama “  mnrmnring.”
S Salimat hahd “  fees for safe conduct.”
8 Tayammun “ being fortnnate.”
* Zhandagi " raggerlnoss.”

■ g°5 x  " &



- JJ C u U sL  j  bb ^ a -b x  J \j**j

#  ey^LssJ J » j .k  ^jsy '— J

i j l j l  ̂ W W  cSj^a-o I v r flJ f  5 tly t j y  t fW j i^> (*&P j  AfU  j  el>

* *tj «!_)_)»><> j  , (*oyjf*j a #  /t "61 t * s v  * y*-*

y k  ( j » f  j  j& y  ^  j  ■ Ai&tjb f *  j ( / > "  w i * i  m '- j 'y  3 ’ < / b /

* J  J)la- AJjy j_jj jJ  , A}-? J'-'0 t-i U^T AjA J 4+* j* (^AjA b ‘“^

l̂ JJ |j jjS. , »l_) ^ ' - y  j i  CJ-t jl  Ajj , *♦* u>i_b sAljT [AjA

c l* »  g-ji  ̂ n .» .r' Jj.jb Jr*H , |*A;jf c f i3  3 A>* t ‘f!r*J''° c l« -  * |“ >JA

jji.0  *U> fcĵ  &U ^  C ^l 6̂ > je b >f &£ p&Z
y, *it'  * s  * v i ?

*  Ua U** aiJt f̂; f tel9 : W v *  Jy*0* (jrLr1 *♦* e^f # (*/»

id f  fj ,jteb ? c *b j> < j  4>' ^

{  Aa. ^  t ujlvi/ or**b y o )  ? '’: *)lv***
«  <J dsu j i y  ^  ^  IJ*-

C>4) f 1j ±j=>. 6 Os-wf jtw> p

* F> {Jb*̂  4 Jb^> -b;xv0 6j> V°

l So wb « taraf.
* Nafi-yi wujud = fekud ra nut sdihtan.
ft K^nm-pai'a or qumbdra ( s jb 'j ) “ a mortar.”
* Rihil pi. of rakl “  baggage for a journey.'’
6 There aro many Persians in Baghdad,
* h a  Jot after t?ag*.

111 §L
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<SL
uav fW a s u T io *  o r  haJi baba,

4J**' t # j  u j^ 'y  < ;*3 j*«5 j6

jj • p̂ Jvj Jit >̂acw> 6̂ o.*w 4̂ 2̂ * ? o&f

# *i*£> C K̂ la. £&, L<f f o*aJxw» (JLvft!ysx> ty/o &>

w[y*S> 2( 3 F̂V̂  ^y° *  pj*» j*  aii^f j j l j ) 1

•€i *>AWyA/o &£aJ| 3> «fc5̂ Ia.foi| lacul̂ Aĵ H l^ îslf cyi/t'y '̂

# pi# &.*&£*. j.S* jt 0Hf P (***) .jY^ j k *  ‘■y p̂*? j>

fa*3 \?y* * p^A 3 is**°jj j** iSj*)}  ̂ < y u i^ ! p** ^
J '*■' p'v h U&S c J*f jd U£ ffy jgj* i j^ f . 4 %J*& ffy

# t^+a,f 7t»iofc. (j«0J ^  ^Iau f̂ .ii ĵl> jiy>» 6 b jf # ̂ *Umk> ^ L -a ,

I) <xkvv-fy G ? ^tiGt b f  J'xc J cJ f̂ jjljf

*  (*y  ̂t*

j! J j j%jb) < i5y CiAjbeG r jtjk’ «-Û fj Ô k-J

Jf^** cs-1 *̂ ? #»>b 4*)̂ ° 5 k*jt t pljt j i  tsT

* c^a*-

/ “ *  j*A|d $J) _)0 LT’JiJF ijbjp #  ^ j f  f«3o*

ic j> ^  c &y W ) t jy  vŷ *̂  J ^  (**^*sr •• "  P
Uj <1 >5 *̂ J}«*) )<*̂ J>̂J U-~f ^J*t^ jt *5 ”  li'Jjffc!̂  jjJjf

# et |-4b? Icf • /*Xxj &J

(jyji # Ow*>jf &jsL JSjXJ 4̂  j*U-> b

«— j ty-1̂  I) •̂ *s** jî  _j  ̂ ty! ŷ>vxft̂  t̂acv f̂ tŜ -̂

. i.1^ 9̂ jfjii j  spjj 4j©)t ej’-iŝ  ^  ^f^is j l  w

l Or £ arr 'air li braying,”
* i.e. with short answers.
® Yd of unity. *
* Fis (for T. cr^ fiss) ** a fez.”
6 Tang u a girtb for a horse or nmle.” 
i Pd-afraz " slippers .**
1 KhuiT Ax. “ boot/'
8 Ar? Hum.

Erivan.
# ■  *  : : ; • - ■ • ?
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*  ) i j  A ji. y . y  I l a i w  1 * S ^ » «  j f  •>*' J i , ‘Ĵ  *f ^  ^  y **J

yLo J=x, * .s / .i I3 y ly *  *  * « / ft i ;> J  {Zj* W J W  ^J->J f y ?

^ j ,  * i i  r ijti^j j » , ^  ^  Ul *  >V *■>'■> -»

* 3 £t ji*tJ t>'°J * f  V )  e:'•", *■“ ) c !j  * ^  45-T^ ’

,  ^  ^ t y i s  & * *  (i)f !  w ,-4- ”  Jyf  iy V  T ^ r 1 y * ®  0 "#

*yf  ̂ * j t y ^ i  u)T f i1 ' “)•>"■ ^  </*') ^  *> ur3- 3 c r 1"  c^/-‘  J 1*3- >
AjjjJi kS.*.y V ^f—S’ * Cj'*"l J i Jjjliufy) b J l"  jl J  “V lilijJ BjJ

ij & > u  wr * ay y  t jt /*^y ”  * f  ( ° y  (*~>
; ljf 31 3b *£ b  i i /  J U U l ,3* J /  J l i i  wil 0 *  * a y  4i»? jlA iy fe * *

* ts ^j(y j ^ .  Aib sj7j j— j* » b  LjJly» &Zx~f J& j$ )  ; l—," jl y f11 6

i)i f i  » j i ) j  J  elf lj e ) ! /^  *? t^ - i j ^  ’ CI1; ^  *9- ”  e ' sf iyl*“  

y a . l j  £i| ! J . j y  7  4 i » y  c f» i>  y S ^ l f  *  " 1  * * " > . /"  J*3® .J ' - ^  j f J  4 3  V  j t

- i l c  r i y k » ,  eJ1-^  « } *  y " 1 ^  1 8 jfol c*r* cj^ J 1 o f  <

* < ix tf ^  fj «U iS y ' - *  l^o ; <>bf  j us>  y> *? , iA -» ’  *

I jL i j  tJ-.j * “  Aif y 2>Jj jl {J&* j  a>vo ( i ) }-&■■: ertlr1

n ** 1,5 ^ 1̂  ; ct*x^ j** e^^^^ ej^JtS *̂'0

* “  w y  10 SjJ  j  i* -3 l̂ f  j*

J j l «  e j"  iili. y  j tw ; ( ^  cM *  tS"51̂  J11 ”  c ‘ “  ̂ c^Jl-y0 JU< Ij e-*J
*  ^ J L w c l^ a f c v J j jo  t ^ v  j !  i* ^ ' 3 •  < f  4 ^ ^

* Gywib/7,ba< u ab8eIlCe.,,
8 Pd bar baUt. “  of a marriageable age.”
5 Bihrtz «  Miush-baMit.
* Panj rii% is an idiom for “  a few days,” and often “ the span of a Homan life.”
6 “ Chiefs; kingB” j pi. of findid.
8 Jams “  cheek ; lip.’*
1 Note Pluperfect after kashki.
8 Aubdridan (rare) “ to swallow, engnlph.”
9 Hizhdah nishdn is a common and vague term of abuse for women : one nish jn  

is said to be its horns, a second its wings, and a third fire instead of breath.
1° A common m.c. expression,

| f |  (SL
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TRAHSLATIOK OP HAJI BABA.

Uif j 1 0 "V * O ; " 5 IS.-ifi ‘ j t i j j j s f u  jjAA_, ^  ^  yf*# jo  l^ijaws

* y  , ** *'3/  « UJ1̂ 1*-' ^  j 1 «>& * 'f*Mj «>>“ •;
wj! »• a  jAj worn*; * o 2 ) ^  j* * j t *A»? ^  | c~i-( j^C , yAil

* AlO AA>Û  j c j /  3b ujUa 31 ); wUil Aisf 3 ^  ^

C ^ lj b o l ^ j A  ,M l-  *>*■ ^ UV  (4,1 <3 ^  f i /  JUA( ®JU . ^ 3 ,

i*  ” p&t jb A) f̂clfc jlj if Ĥ*! *4. ^Ijj uT . c*~jj _,
* f * #  »>**•? t f 0 »  ‘ ^  j> ? V  f*H»V <*» » /  I?; o - ' f  *ai u,Uy * *

l - a  ^  “u*,V -»  r /  *■** u )Li *♦& jl» (*;>f , trtjl <*u Afiyl f ^ y

(r f ^ « ac j  o o ^ j  ^ A -a j J * j*  .  “  oil 1 * ^  0.1,0 j  Jl*j qyo J { $  J *<  & U  

cuiS’ jU  Ji-lA fA * vJyi ,  >Jj uUjj^jb o ^ iU . j  ^ y b y u  o f^ e  Af 

* 6 “  *J& 'fjA ut& Tj (**“ • i j *  y j  #  ^  «  y b  ”

# /**” ) ->’ tSJ) bif yjl*!® b
l Du 32 (jahva " two pM* worth of oofieoJ' : ten dinar equal one ghaz (nominal 

money).
* Mnrfiabal ( ) “  welcome ! also bravo f ”
» Dil<i-zhidagi=* hartagt. or luff-gan : an shamf dila o.sUm.o.) “ that man is a bad 

lot and keeps low company." Vala is ‘‘ a marten j a coarse habit of a dervish ; a 
deceitful woman ” and dulia " a marten i fraud ; false i a whirlwind.”

* Tah « tuk (m.c.) “ one or two.” ,
* A misquotation from Sa’di.

■ g° 5 \



A y — A a  . , .  ^

1(H) :
; c h a p t e r  r.xv . 3!

NsX^fr?

#  a S x I j  ^  *

« ŷ> ij<>? <3̂  y
; AJ^Slij! (jli 4$  * it i  ja j i  #^jJ (JjJJ fc 'W jt) '-^3J % / j *  ^ c J 1**'*

*4; j l a - j j i >  & #-V’ **%■ y~^i J 3 2t j i  1 <**$■ , tW jJ

M ilfifj (^fU jt l îUM j  , <-&&? <-'!̂ - t>3^ ’  *  *J*3''" *-,la- j*

c^ * 3 5 / < i r i j ^ s t r ° ju  J 4r? e i ^  * R y i i

wjl^i *?■ (*ii.|^i! k ij jJ  (3 lJ=l &"“ /  J1* t> f*'6L>a-> * Jl->'~-v *"***
— ——... - V-

• ~>j lAj^  y  p *  ^ li/***

i j t  } k j )  i*/»-)  tt»!>y *» c j 'y  ir 1  * * 4 * 6 7 8 * ■h ^ <i 1̂ ^ --"  ^

AJ^su J,j.»A if 7 jM f t4  *4i J ' J ’'^~ 9 ii>3 '— >S"*A , <̂ *T jJ

*  ! * * - y  , wJt j  ‘=~y>‘ w y  j  ***■» l iA iy  < t f “’j  / »

. # o>j OjlsJjt w*-- '-“•a-1 13 • V  y j t h b [̂  *!> c> l4> 31 <J-i

iJ jj tuft- j*>y**̂ J ^  jl (jyc

* (*^)»,f̂ t c J i

1 Baclw'ha-gurba (me.) j no izdfab.
8 2 ££g mate ‘ mewing.*’
8 Tula-sag (prop. /«£«) “ pnp :” tula is also a term applied to sporting dogs 

other than greyhounds (tdzi),
4 Hdu haw,
6 The Persinns keep their houses neat and tidy,
6 “ Blanket ”
7 “ Limited to one : ” aulad-csh munhagir bi-fard ast (m.c.) “ he has only one 

child.”
8 Gnft-u-gilshan or guff u gti-yi-shdn.



3 9 2  TRANSLATION O f H i l l  E l BA.

yjii.il o ^ j *  *  ( * ^ ’  a f  tsJ^ - 1 & 1** J uutyjf
j4 J,»SU*.| \\ a». jyo lî olAJ (^i-ola. Jj J J

ci»y**Jo fj i>jik ^ ily j (j.̂ o «\£ ^Ua. oafcJUfluo j y j  *  ^  ^ULib ^jlaoJ 

<J§>  ̂ Ct)^c j> ^ jj i j  \j Â  A^b O-AŴJ

# AJ l) LS**̂
* v“ "',3  iififilH +̂A 2 ^yh^v& &£uX>{ b t jyj^j) l̂ .Jlf̂  cA&Jjyj) i>xj

U?^t* jr*3* /  e>l  ̂ C)txy  o > i^  ^  jfi* Vih* (V ^  *♦* ( V «
CUĴ att. # cXbb  ̂ O«w0 v !a“  l̂y*r> j\ # OOh}<>-*f

y **“0 } A? jcsJijjO y   ̂ *̂ ? AiUŵ l ĵ j/0 h&Jv̂ Sk jjy_3 “?‘‘ yj*b b  ̂j»i\M aj

^ 0 *  j  '« #  ^ / J 3f * ftfjr***. t / y  o ^ h  ? s  3 1

fA jO f er*# aCc 3* : (*jji â +j tt^  3* *  o j^  4tasH4# i c*;̂

J 'r wAi,lCJ Aa>j ijfJ^foy* A)1** 3 ' * (*3 ^  i*>Lfc^y * (jJ/^b cŝ

# “  f*r*? o ^  * j  pk*l _;*>* b aj ^ b  3 !

ts^ybiw b yjLf^y l̂ix) yj^ysu ^llbr^-Sjt ^^fy-wf j  b

t!)f<iJu y  Cl̂ v'v* ‘ri^ ’ Af  ̂ waÎ /0 b ? ĵU.«»y j

# ^b 5J,yjv ^jiy* 3  i^® j> ‘̂ ,Ji* (i>'<0

^ A if^  t-U  ̂ b iÂ au ^  %  ^

(*;l̂ S  3 » (♦S bai j| # j <a. y  Ca*4  *U t » i f  A?

* yy^f^Jir* 3  Ô H) ĉ j A^xcyj A^c'fy

^ 1  a. jjr^oyj y  *̂zkj > iS j*)tvJ xyL«» oofcwj b j  w-iiU» .

<( *? ( j 1) ^  ^ 1  j  fy> jj  ̂y  ly 3 3 * as j y  6 ias»ji^Xijj

AfviT j f i  5 «xf 0 - ^ 3  jiUCa.  ̂ *2k»b Â ». >y iS y ^ a .^ (  ^ aT

3  C-U^ yfc ,y i^  *̂A * 1 c>fcUf lyfiui; ^4-A ^ X ix o  ^ -^ tyax -o

* 5̂-Ai.j^j !Xj»j e*jy» ^A^tjwoy fcy ^  Xfys^i ^b^, jf

1 “ Placed before, brought forward, i.o., mazJcio : : the subject of discourse.* 
s 4 From pondering on ti»e things I had hoard/
3 “ Prisoners (be. slaves)/*
* Taqarrur “ being settled.”
5 Mihlab is said to bo another name for the labldba. Can the latter be the 

ivy ?
* Magar ja-yi dtgar q(i]}t bud ? (m.c ) “ was there a dearth of other plaoea ? ’*

<SL



|S| JiL
Oyi jl fj itijl If l»T u»U« *t 1 «»>» O *^ tS1*  j*- li1*-'-' lj
y f j t  (J-JlWi (_j.lT- 1 y  j  i t l ' i )  t r ’y-J'" j 1*' ^

a P  f*-i « 'i " “l ^  J“  j 1 ** «*>f - ”  **
m o.«| o —j j  j i/ i&  t j j i  , u ^ j r *  o>b£f ./>  *  <J*“ I < *V

b c i / i i  o > i  j  ei'Vl t r ^ l  u ^ >  ^  « u ¥ > /  itif lj »iV*» 4i' V** V**
O.A.J0 O^is A.S»X*‘>> p lj*  (s/f^ji J.) ? Ca.*>| I j i 'l /  j 1; j  , CJ1-"^  "

* “  j 1 J *♦** b

j J C ' i y  ji <X»5U. ( lj U -^ iJ j jh * -  &*■ (r*i ^ ’ ^ w f  lj *

J,U. ^ /C ,  ^  i f  <_ffj!jb j  ; iy'j!£ H V  w »  i !
# U ajyf ̂  ^

0  * f.A-i , Iff e /*“  j ^ - 5 < r 'j51,5 &h '‘~iS!~ tyU* lj
;_jj USj i_jj| i*JU*;a tS yU  0 j &j*> j't*

f l jJ i  j A .  J f  ^,13 If J 4 ,  wil u i $ f - l '  * * *  v - * * 3 cslf  *

(t i3  V i  e > j> ' - ja>j ^t4  s f e ;  *u  ^ ***• V 'j > / - J| <*“ * i 'i ’ t ^ ltl*
<o* w .iu  3 ! , | fji«  o-ix eJji ij y i - i j  * *jajA i*> y  1  A**1* i3-“ £: A ^ y f j j f  

^U* j j  A£bl yax is  *  ISiA (*fj _}Xf , Lsf-i“* cr;*J  I) !* f  j l i - i  AS IjO. y>- J~- 

(JCi J.A-;^ lj j l  CAJj^t j  ; *y^. iy*f cfjSJ y l i ^ j j^eujiA S  o ft , j y

#  <t*JaV t* A ; ,V  (J0_>f O fiJ| ^V' J1* ^ 1 crft i

jiA t  Ufjl ^A~-> 6j f  Af t / i ,  .% * i j iu k >

__i i f  Jjltf j  w  jl yfcf jtj .*, o « j* .)  AiiJ» (»SA *? s-l|.A^jj

y£|  lj- ic 3 1 yjiAlj j i .  .*. y  Dlf j$»* * ^ > /0 j  cs1̂  iJ^^J-’

.*jii|- b Ca»J »_aSj (3 j i  jt  (*y^ •'• t^°J<yijijy i j j "  A*f-»' cAj*-fI

y i . j  oJU JUJ. p*’ fljUi O-5*' ■>«l=Til Jt*f  ^ j ~ :  <J>i) { ) )

I Ji-yi slmkr-i dtitfM Hall Ud~U>jist shuir bi-hmum. M yishuml kidli bid 
fm.c.) “ your place tvob ompty ”  = “ you wero niiaaec] i also yoa bIiuuW have been 
here,”

* Khar-muhra u a (ralaeleas) bend.”
B g«sh ?««/». ruzgar ( me ) ;  ft frying.
4 g«lH»plm (m e.) “ coarse (of toxture or of speech).”

50

' G°i^N



jf-
■»T*i 0 ""*^ j  9 *&1 f &»> **£j&y>jkaa. o i j  j t  # ia*wy*u* l

y  b j  y~~' b & &  is [̂  * f**' fy ^ ' &5U*> >
■* «̂ J jrj- j<> <-»>£*•)! j) <«->•£•£ ^

• *f a>0 ^>/« JjfAO ij»i) i*j }  j ^-bc j*f/f ^A) 0 ]j i  j [

<H> '̂**J *— ^yo y\ (JaCj  cX)va?j  ^j/o b &$ l̂ .U Aî wj y* j. b ^

^  »̂2-aa) % * {j *}** f̂ ^ ^Aac

:>> *>jbo b ^  •’ • ~ ^y0 ^

l H .nrm q l "  in decency *”

III <§L.vsyy *
TRANSLATION OP HAJt BABA.



<SL
;̂̂ l l f^ ' '■':’';i■':>;’ :̂ ■’ ' ''; % v'1 ■•'‘ .'■v".: • y.;:- :̂ ''U':!'-\̂ '̂ SilW<{

cw m ER i m  ■ •tQS

*  r 4 - 5  j t i f  *

* fiJ*) ItfyW , il**} jt < jly y  c**j— j* t s iv

f .  f \ )  }*$ j ( j )  j u f  j  j  j l j  f j j j j i  I j f*-'1̂ -1
* (*^r»^ir* jfUJî o t jr f  !•>>■» !j *>=>■ , (jjljytS' )*•" V

„ « 0  £o o .jtev •  ^ i l ^ l  IjU ,  <fJtfji o * y j  eP ^  , Iff ^yUif J=tu t(.i<^«A

_)t ^  j*i>j j* li a * - !I ^ - i^ a Ia a j  (**^53 y “ ; *"*•" a *-^ u ^ J - l  (♦ ^ t^s

* ^LilAJ yji/O^U <jj|jfl

£l j i  _, Wt i ) i  J f lS  j l  , 0 >->l I; *!_; J * a » J

‘ .< ; C ‘ *̂  J C-1 '-J1 )y ̂

# y.*£j ° 1 ^ 1  J  ^ ,.y

0  C^*> ^  A? ileif! y j t j  J  4i*tt i >»t J  l / y l  fc*»

1  u -'t^  lj ejij-'l' •*• u )'ts''‘’ I j sI lj iyW

K jjif liiii  o*»! <yljj| 0>mJ j^-lj j l  J»jy * * 1  ^ylj C-----a^ i*  t5” J ^

.̂Jb ^A3 xLc &J j*Oo,:> Jj^xjlwf l̂aA-O Ab J »i|^'V3 &&jpA *  'Cam

^  <t*Jb̂  & j*^A A*. f'H&j* ii

jjy !  w.R'Aj jt  ,*, v»̂ Jj bjj>o c 2̂ *“ tJ*— -*"♦'?

**-̂jn! AjJ U  S ^ j r A * A  2 o ^ '* J  . ’ , ^ ^  y JyJv j  ̂ * <U**t ^

A A common saying about Isfahan.
* Manqabat “  praise.”
8  ‘After “ ambergris.”
4 %ihali\m is a pori uu.ocl powler.



3 M  TRANSLATION OF HAJJ BARA,

*  Cbj^— ■* jd A >&f> jjA „". CJjfj  ̂ Ĵ̂ fLsx) A— iuiyu '■ lx/£

t JŜ11*5 tii3Pb-*./c * i+Xjj./jI&xjo Uii> &adiMso Vj $$!,.<£» £jso<wo

JyilL*) J t 8 A>lA axxjf y  # y  ^ jjf ^ y^ j &+*

Jyjll-»|  ̂ c**»f 3 0 ^ (4  4jsJ ?J ^ysUtff j f f  it  Ailik Aixjf A*A b y  (j

£*<N j £  • p X ^ jjt^ X ic  [ A ^ ^ ' s  f ;  #  C * * - * » f  C -* » A * y J  I a » .  <*-+£>

^  !) ^  C5?UlV u V J *  > r u?4/  ) °  jj t

tf* i s y ^ °  ^  — s

U^J'* <? S * '■* ) } ----^  ^  *** l>m̂-- y 1 CSj)^~“^
A*A ,*, L̂k-̂ T <yjy * y  A~—

a^i! 35/  eilx* lA— •*• o . — ^  A; to 4 5 j ;  ĵAJ

j  C X w . J  A ^ U  ^  , ' ,  A y *  ^ x i a .  ^ / c f i X i f  ( J ?

* {~ 'ty j  jfS ,*, bj*>J y  <N— -&U Â  <y bfcl— .U

;  « - l A - w t  l a s v U f  j j w " ; '  < ' C a m »1 ^ , £ |  * *  A ^  y & S  [/
^ 9 t * . * .,

lam-o 4 j  vJuv£  ̂ ^JlA. j kJ’.-iJL j j  (Jx* A£\jf ^I^sj

A*yf b ^ibLA &l£*4 1̂  )1 < j ' b y # O-wf Ijjvi

t̂vSa.i(j C£*"̂  w (0̂ **  ̂_}

j-& tj jj j| •& ĵ t y  Aj|y> Â*  ̂ CU**af hjJA

If Jj £) "̂~?V t  , ^ ‘ *,* » ^  ' r * ^ '  i }  t  C L o . '^ f j  j l  t  V 1"  w i ' V j 1 1  w i 31^  ^  ■! j t

<♦* , > -f )^  6 c;t (J^-^ ;i (jlj\X>! ) u J

iS ĵ'aJ <ft * “  ^yU" Ij^-"

C^m} A>lak-̂ |.'A» !̂ y'AjiJjj OU .^1 jto> ®"t"VJL) 3

•# Ajbj y\# y  ^T y^v .*# cu-wifya* A^A.jf ŷjO>

( ^ 6  1* 1̂ * c iy ^ * ^ t  ̂ »£Û>t ^  Ax-jf y  A;^y* I

\Jl£ U x> AS" iVof ptlafciJ Â bjihA Uf ^ <f C*l^3 ii^ y j isK O mm̂ j

1 f̂ab<7 !>i«v »iorning breeze : ”  sirieht11 mixed.,,
2  A building of thD Seffaviyan kings.
8 Hasht-bihisht is the «astt*'*» of an old bailding surrounded by a garden, in 

Isxahnn.
* Sinn “ a blight (on crops).”
6 Dukal ‘‘ maHt.’*

H I <SL
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CHAPTER IXV'I. 397

i  1j  cjr'‘t̂ ' j K '~r.$y ‘̂ u '̂ 'ŵ ’0  ^  ca.vj| jb

; o .£|A  A itjjA - by*- ip *  A®1 * * * * 6 *"0 ^  f P  W.'l t»Ai  "' i ' 1*^

by p  3 1<J o :jj * / ^ V *  uAv* L5 -^ti ;*  U J < 8 <S3Jr* v ) ^  0 '^“ J u *vkJ  ̂ y o r ?  O 'f''® ''O.
o^JU3 c->iU # f< ^ U J f ^ 5 j j  **} * <«£**»! .> istf.j**  c£^

* ■ ✓  * *
i.' J J.& A SA lji. 'yyhUM *4»*>fjA ly j y j|  li (*0!0 fcrfAJ tj *?“■

l^i;j J(\ ■*  ̂ ,v| j. 4MAfj;v „  A-̂ - "■ h O ^ j Jy^*- p  * « ^  tyit

l»J^il by* j  dt_jW j -  <csv.t _> , !*}y ^  ^  ' (*^V j  ŜP-'T dw*SJ

C jl ^>0 4 w X  ywA ^Jf ^  ^l^v.i.0 O * . (*A'VI

^ ^ aXwiaT JjAilLrtb ^_Jj3 b * j 'A^w j \  , S j* X  ^ y  ^A'Ij a T j ' ^*J

IjitSi j  **x*>l ^y*. *  j*-'A  ̂ *^~"t p i  J'"° ^  ^  S^lj

4__*-Wlt y *M&A y  A |XA U ( (j ^5 -̂ybL«t ....'■ >>jf 5 aJ'"’ ' A Ij ^aix-Ly A-bjb 3  8 UtjlkAl j

U  ”  p lk t  ojA. U a£»*T tbjS iP ) P  p i> ljiI J)J* bl> , J O-M j )  • yij }  M p  3 

t 0 ^ . 1  î aji S ^ - i  c)Lr!! u~i1 1  ‘*>J*W‘ ^S !f -j^  1  bcvf J ia ! j  laif
Imif t gS y o~ .l taj>» (suu! : ly*-1!;^ bc^f ( Is-otiyj bp-jj| ; )\b f»> f

U.l»3 l=pj.j| ; ojbiS" 3 u  '^iyjb t=P-Jf  , O J lt i 3 o u l o 'b i« ! bsj.ij| ; g>j } o J j

• cAj_)jO beOf  ̂ \Jbxc 6  ; bxXA) L».jf t ^ jb  l^Ajf ; iplafc. A*& r AJbx

AiliJ (j-jb l)*  ij.iT b y i y  l£P 3 {J“i c )  lA}^ * **33 ^ ’T t *j!jf b»3j|
* <bJ i i i y  jjjjT jie lsu  (j jyj

bssJiî J ŷ̂ A. 1  X 3  i^xXy^ ^jUs| U f ^ b : ^ V-■!

y lp b b j  J A'J»\ 3  *SflW I *A±X> ,__y)_J j j  W * *

l Haji Baba (like liis Persian Translator) was a Shiah. Tho Tarks arc Saunis.
8 11 Am a man.*'

f  Cf 0 A
5 iSl+Jl i^J tLAob m God. At tho Bcsnrrection God will ask “ To whom doos

< <»
the kingdom belong to-day ? (li-man al-inulku ‘ l-yaum* ?),”

* Scutari,
6 The French word mngazin.
# Shabih *  la'ziya.
” Note this 9 after au Arabio compound: the find s ie treated not as ci? tufc

as a silent h,



■ e° i x

• f^r* *# a : |*Aly* y W  y*U»«a : f * f  <ji y  lj * a,£m  AjA yi.iuo

j| lj j£l*W &*-i> : pA^ '-jv> 1**A lj j.J,V *  f*xij S

o i j  ; o~»ijiv»x> tyAjyi. fJi yi'-Kj' I * * * 5 lj A^y4 * 8 * fi£i.C- ^  Ajj * ij>o jl  .• yyiijjA

f*A Ajj*-J jte  A? (j^'fAjj , (*)t» jA ^j;">lj iS {$/+.■“ f £  j  jA lj (jJyAj A/yi.

4 5^** Aĵ » {s 'y  LF0 U| . Ajj j  ^ , J  j .~  L̂ *̂ o j  t*.'*J # O-'*!

j4*0 J j^®"*  ̂ f "Â -; A jA K,,* . ,y' A A jA * .̂*>J_j$ lj X'la. A .,ia-A,-.

*  l4̂ * "  L“ l<"i L> J j  (*A jj& *‘> W  J  mJ jA*-

j l  '£",1 jAftj fjLo Iaj A j /j^ l^ w w jfj j  3 #  19 a£jT

u/*'!/4' , i j i -  )  O jilj U| * |<Aj*'i* w (^j 1‘ i  ^ r f -  *>•**

t y * -  U>IA>I l? wiL,J,‘J * *J (̂ •AM At- j  (*AAjj *s"t jtfg jf J
j - 3 C ^f j*| SjLl j i  * lj lj jy L l j l  j j  j  Aj> ( J j l f  j j l& j f  U tj-0 AJ ^yl, j.A jiAA!

4 T k- T '*  c s j / l  A  < ( * A j 3  H a I a  ^  j ^ -  4 ^ A | < A .* j  ^ y i A , * * 3 l j  A , - ^ -  t  ,  , K ' - l o  - A j j - *  j

• ĵ ixC-W j  C5'!Â  (**  ̂ --""A O) j^5 jl jÂ J iylS^

j - 3-' 'y 3 ,J AJ lj * y 3-* ' ys*J~' iy^ 3  jA ^ j.'j Jv j  Jljj ĵ kyl^

A jj- j  — s “  , i j f j ji l  ”  Aj |j a ))|j«--Jj  8 f{ t ^ ij~  j '  j!"^  j '  >-JIJj-Sr y£*Jj  j j Jx ISa I j  

yjÂ Siljii ,ji-Jj j  ÂJwlyb (j4j; I) ^-H-ly j ”  , 10 bJ^/ ) cjA_,jf
'a'J* tfe i^ 1 l< (J  j 1*"' i L>“ j f  A ijjt f )  ( .A /  l i j  l j  # 11 y A jf  jA J  ^ A A | «I/  j — I

 ̂ yy

I <f Old clothes {lit. rags tied on).”
S (t Stockings.”
8 “  I took a good bath I*
* “  Shoes.”
8 T<ih.rlr = gardantclan-i taut day awis.

Nafzr is a blast on a karni.
* M Civility."
T QuKh “  real, genuine.”
8 Sabdh’ lar I&air olsun T-*»‘fgood morning” {lar pi. termin.) ; oMiihd>n T.

** ev ening.”
9 Pron. buyurin"zbx‘farmd9yi(l. The Persian Tnrkssay buyiir,
10 i.e.j raising the hand to the head in a salam (and not, as in Persia, bowing and 

placing the right hand on the left breast). Strict Mnslima, and Sunnis generally 
consider that the body should not be bent except to the Deity.

II Tn Persia Haji kept his locks long and shared his chin but ia Turkey ho 
shared his head and didn’t share his chiu.

III <SL
TRASK!.,VTlON OF XUJl fiABA.

^ _ „ S ' * . , . . .  #
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CH.*PTKK 1,'iTI. 399

&U|*U»U >» iaiJ *.(f 3  (.i)*j Ij >«j^  } * "= ^

jt  ( J i l i  A ji j i  , *3Jr*l-»»jf j

(i, î # j . i rf  |iJjj Ij i-cU J j,ii <jj'i l y i  j i  tJiWl j i  ay  (ijil # u*J

* iM iu^s *»iia j “  J j»jUai® ”  J=«J h j  C i-u  i y  Ij (*! g^J

_) I t>*-w * U  y  »(£* f&j* **-» , j * 1® <*jj*  *i*— j*  t>4*t (**

ajjliAo jtjJ 1 y© ( j j j j  ĵ .jt _V-?> y  jtH| j  ’) jS l*jj j  wi-~* 3 J V'"*f

# u *s y j  J-a> 3  ( t i  P ji/t* ”  'j f‘ ^  ”  &*) *-fv. '■ cr® .»

1 “  Umpire.”
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f(l)| <SL
TRANSLATION OF HAJl BABA.

*k j i  j ;  CL*<<S*u_j L *s»iT ¥c

r;1 J Jj’yj*1 u>«vy > ,1) yy
. ^  LS**

j t  i j j* y ^  ‘— '■ "*5  LSv (mSv “ r * " ^  ^  J f y + i j A J  u f a " 0

ĵSvvaj jj f j  ^ y  $ y j f±yL *■ fj j~» j A ty -f

* cjwr 3 ^i i f

| W y *  W * w  J  t  J  S y &-**•! w - ^ >  ^  r  ^ U i i s f  & J  J j l

*’/  .jr0* ‘“t>'^  1 U t *i j ^  A* (++1*1-* Aj^-y  (*y^  w*^ * C*^^f j

->*“  ̂ f 4"2* * °1 L5;^j ^  y  ^*^isj| «><£ Ijuj JImbu

k£j) aa-~aT t #?y 3 * ^ i * 4, t y  y  ^
^.ki e ^ly-j tj^3 jic> y  iSx^A f te.y 2 ^  iXy*,w *j

*H ^yj J j y  ty u * A  y  e ^  y j  # CUJ, $'J h

« yU£&- f y j  y '*£  * $*y 3  fU ‘i w>U£ b j  ; e ^ f.x j 9

# *i!wi y*jA~' j  o^£'»sy ^ <j£ ^u£**f j f  y t y *  &£wf $ y.rsx.i-0

1 “ If I soo her.”
9 In m.c. kftam-gard “  nnglc.”
£ Qo/«oa (uncomniou) * a lattice ” (ynfas 'a cage ” ),



®  §L
jr*” )  d tj*  *5 t^*1- fj> 35

f( *\ O —Jja. ajik. <*W J ? yjt S 1 »-SA‘wit S v *̂»l

f& j j  (j $ **■ $ t5V“^“* ? y  ”  --- • V) b*t

^jt «*■£•* ijr-i j  b )J** e /t ^*1 )! M  '<y *̂,i/0 jm«s c>^,,■

“  s â . u**j f̂AJt j f  Jb y ? **

[<>*. 2 j* y  jf *> e>^! * ^  5> — : ty"

/*■* b fc,*̂  < |*Â J L^ij hi** jb M # * OvfU* ^U* *JU-*»f ;̂bUj f**»j*f JA 
^f4bji« Â ulitt.. t O&tljp ^if ^xik ^Aff Ci»t; ,-̂ l Â |*f Awifi

# {< &}&%*> &*■>£ &y*%° s^yk

* ^  t ^ j j  A* t Ai u  * <jy** f ^ jL o  ’> — . ^3 jXj

t Ajjl-%* jf i£ ^Lmxi jr** * fij «Ŝ k C*2EU Aj Ij L« ix*«<»j lZ*.**£ ̂ f|
# ** Ij*.! j  o -^ l cyiy  (Jkah ^

<j KC*>»i^ #> (C*,«I i ^ 1̂ " il’Uh ( irJ^k,> ——:
.  ,. /  ------ -

** j  c »* »̂t *> AtytiX* tj #j f*^ j j ”  — : ^

li*'w* V I/ 70 <.3^7*"^* »-̂ .Uo jjjjJjl fŵ j| * y-Mwlb* f-a»
" ‘  ̂ ' 9

# Si |̂(AjjX> Aj-k ijAjiJb # ^g»y-> ^̂ ■•m*

kirt1 (!<** > Ŵ tr6 |*̂ of ;i  S,M- u,/0 J cJjl J o i t  yj|
c r i^  ujT *> f 1*1 ; »i*-“ l 80>“ f |*Jjj y  L5̂ _j'J ji  if (*t,J|i»fcO y j«̂ li»|
wa' ^ j  (*^° L fii  ̂ v^ijj * lX*Lj j1 J°y» t-ii, J ‘-l*:fe~-. is>-vl
(C *^i) y i  J*ai»c (J^jf C*»3RJ *  OUif i^jJjliu liy J-" 3 ,_£jj » 5*Cr ( j - ic j

i f  wf  itj lilj i^-j» mj j-»l jjy Jjy= )  eJĴ - y* j^  V '’  U:,

ijft*® •>*•*!« v->-»u jf-a  \fj ( ‘ I*i£i lyW-ftl o~ij ) ^  (jjJj Jo ’ .
I *b y  * k "  <J>}̂ ) /  j- !i Ij jLJ J r fj.ij
S/li^c jU l  j  Ljjj J i i .  o ic  ( J  ̂ 0 *| u&ji. ; o f > y. J ii-^ jJ .) jo

• * *  S  t y
l Jfiiji ns( " what plaoo is it (thin street) ? ”
* Tmfam “  a twin [ here two kornels in one shell.*’ Eaeh kernel in a fuu'ant i 

when separated from each other there is a conspicuous soar,
3  R2sJ. -™zateni.
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------ -"* 0 2  TRANSLATION OF flAJI BABA.

«-̂ -i'Vx' 3 A yf <j#*J y <&}***-} \y° &PJ H (J>f {*Jj Sy*£

f ) ĝ- l^ jb  Jjt *MJ| # Lr'i.̂  )*S> (jrÂ

jyf [y * Ĉ Xii.iv *>*£yr 5> AJ' Jbf*>J 1 *fUJ j  j f

Ĉ yj?'** 3  Ajtaj.*'* jj AwJjf ttxisxjĴ aRJ &»yf .̂3 # <( j*y’Xy° jr* JfiJ?**

(*'% c Al>wo t̂^#^ yyA \lx~*i ”  * o.«*vxj (if* <_•; VV £5“

* te .At pj ‘̂* y

— -1 ASoul̂ Hf &■*#$*. ^lo ® !j x*,|y iwi v_,li J ^iJ f <3.jUc jlf"> 2 iJj-alii

*  j ^ A ( •>-;*u“ t r £  ty° s ) i s Aii ^  ^►**°-”
OfH , o l jy  i>=. • ijli  (V* j -J  j i  , y ^ i  4itJ;l j¥= , u*i»- .VuijJ fcjjf

! & lilj 1 J+ C *“ ■,» * i / '"  «!•’■>) .  (irijl (_>“■« lj (*f *1* * "_ 5^

* * * ) »   ̂ < AvXwJku ji  ixLwb A!*" ^L*'^\jl/o jfj j!

AJ ^y~J f ^ l^ a . y*> ? O-vsf w*iy£-w j j 2̂ «»| &$ \yO

vy; ^ J ; 1 ^  ^  tirff * **§to J ? ^  j V
3̂ „£ueb Ajf.i. kSj yyj ^  AS* ?

<$$ |»>j( # Ay w^fjb lj ĵf̂ i‘̂ 3 1/9T ^ 3  ? w.\iass»'0  ̂ Jjf #■
ii
AAjJlA. #  ̂ AJ  ̂ fc£A<v*i3̂yJj jj*3  ̂ |̂1&. L) C-JjJ'

_̂<y> V t 3! islr- ? 3̂^ < . ^y° aS" ô j O'-’&vj j

j> _3 Ĉ 5 <jrj) ? *•£"*> jz* 53^^ < 313  ̂ û.fc f
, ** cuXi ^a(j A/a j  ^  j y i -  ^  u ^ *  I^J yi yt

-̂f fy  ̂ ujSy  ̂ *—«*-̂ # 4>Jm.’ : ^ ’**S t*^/° >v>i«* y f «3*£j ^

ty*s> ^|t , ^  J* )* # ^ V  ^

L5 jfiV LT ŷ* 7 c-J^Xw 6 ( j c ^  jjfjAi î yij) aXmJ 13 t ^
^,AjcS *$■ ^jju Jlvo j  JU  1-X.1 * A>.̂  vi !̂Wy « Ay*> f Ay?«x3

If y&> Â iLa. ? pjlxxj AjLa. jjl»o y  c*i^l vlb̂ f j  ^

1 Ax darra u tcjypa (m c.) i.c., f>ho i*ambled, talked of anything bnfc of the matter
in hand.

« Ki "  if or when.”
8 A common saying®*' As long ns his grave lasts may your life? also last! ’*
* ' Did not suit each other, fall opportune.*
*> Bvrnk is the name of some, dish, not generally known in Persia.
* “ Opposition."



.̂-;! Aa<C JLv  ̂ G ; J  _} 0  JlU. # 0-\~~, w*l ( A~»y wJ

^** y  JU# ^ t^l^1 0°t * <l )U3.jji. 4*-Jl *f

t •!>»-’ < j" u r^ ";?  c & “* 3? J * t ~  v**^ * >  t '■s""*l>’ $ * "3 *  i  yU»U ^1--,
* CwiUj y & ii l  (JU*a»3 j  £»U* w*la. j l  J - -  Ajf &.i j

* JjJ jA *“ t** (_:..'

'(H&f*k , •a* " ,_>t“  e*?1 c f 1*'l i  W  ts> ^  j/ 1*  ^
^•i* j*  1  J it -  *»* u* *  ^tyi-S  ^k> y  b e^ J to*
ijL'O % 0 *w| Ajhh * y  AjAO j  H A ^ y  y  *>! ^O&Jt

o i , * i  !j i * ^  tjt cA i^ tr i- : ( « j /  v t^ i-J  J 1̂ "  u * iA ’ J i j* ‘  J-1 *2'->~trL 1/0 lj j t  

t> ;»— j  _ j  i y i .  y  J | l a -  ¥  j M O i*  u £ U  #  (♦ Jv ’i /  J i *  y 1 ^ !3 t}  * )  :  a ^ T

# “ A) U |4| *Ajf ujji. (jOs-ii.

-r Ay" y?1.i"0 ĵSta- ^-t' ̂  0 -<&* AS cA* jwi* lijj *;î  ■' Ay y
4&t> j  ^jfa jl_) ! j J  tS  |»1>J4 # |**i A'-yi. .̂ -i (jJOi. jl4 <ylj j1 A<i~f jhitJ 

,  c ijjv j  £br* Lny^J Uijf y  t s /  4 w H  c,-4 i3 u O
t J0»- f J J 1** } JOr j--=J , 5 '**t-̂ t tri , 4*3 j

* oli3| iy3j; j4 -̂l> 4.’ jJ~*|4 cj'iŝ  (yy-*T -V*- C:**̂  * cj'ib-5

cy1 O;*. , t jjO l jl *  • Jt*i| O iy  c J j i ’ »  (c !j ^X3 »

uj'-*-! uy ?y.,j 3  «*1oyi>® < vJ G ,jitf b ^ r-s/ -Vs 3  < r1̂  ««3 *r=i 1j
* <^4-

J i + i  4 ?  * j j * i  g j L  t j S j l f t -  ( J O i .  •  J l o .  ”  o i f

j  j  j  4j'a j  ( py~* lj J i f  4** c ^

4ljU } ji  ij y jt i ̂ 3 * -  <>3*^ J )  ; 6 j l  jy l^ O ijy . tS y j | ^  * (*»yj \ j i

im£ j i>3 ~* 3  y  4>A.J *̂1 A j i  j  ; AVO ^̂ *1 js!S> iJ ^ t j j i  j t i 3  j *£

% « y j4 y»

1 Bi harm chin (m.o.) “ Without l'allahoo.1, without flatter}'-”
8 Miydna “ intercourse ” ; miyuna dduhtan “  nmad u raft kar-lan.
* Bardasht^izhdr,
* Mashghala* Mud rd irtashgliiil dauhtan. 
b llamhama here •> izlirdb,
* Mardwndri’ i and “ are a people, of consequence,"
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